
 
 
 
 
 
 
 

เอกสารแนบ 2 
วิธียกเลิกการแสดงเจตนาขายหลักทรัพยแ์ละแบบฟอรม์ 

 
 
 
 

 แบบฟอรม์ B-1 ขัน้ตอนการยกเลิกการแสดงเจตนาขายหลกัทรพัย ์

 แบบฟอรม์ B-2 แบบค าขอยกเลิกการแสดงเจตนาขายหลกัทรพัย ์

 แบบฟอรม์ B-3 หนงัสือมอบอ านาจในการยกเลิกการแสดงเจตนาขายหลกัทรพัย ์



แบบฟอร์ม B-1 

 

ข้ันตอนการยกเลิกการแสดงเจตนาขายหลักทรัพย์ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

   

 

 

 

 
 

1. กรอกแบบค ำขอยกเลิกกำรแสดงเจตนำขำยหลักทรัพย์ของ บริษัท ไฟน์ เม็ททัล เทคโนโลยีส์ จ ำกัด (มหำชน) 

ผู้ถือหลักทรัพย์ของบริษัท ไฟน์ เม็ททัล เทคโนโลยีส์ จ ากัด (มหาชน) 

 

2. แนบเอกสำรประกอบแสดงตนซึ่งลงนำมรับรองส ำเนำถูกต้องแล้วแต่กรณี ดังน้ี 
1) บุคคลธรรมดาสัญชาติไทย: 

• ส ำเนำบัตรประจ ำตัวประชำชน หรือบัตร ข้ำรำชกำร หรือบัตรพนักงำนรัฐวิสำหกิจ ท่ีมีเลขบัตรประจ ำตัวประชำชน 13 หลัก และยังไม่หมดอำยุ (กรณีส ำเนำบัตรประจ ำตัวประชำชนตลอดชีพหรือส ำเนำ
บัตรข้ำรำชกำร หรือส ำเนำบัตรพนักงำนรัฐวิสำหกิจ  ท่ีไ ม่มีเลขบัตรปร ะจ ำตัวประชำชน 13 หลักและยังไม่หมดอำยุ ให้แนบส ำเนำทะเบียนบ้ำนหน้ำท่ีแสดงท่ีอยู่ตำมทะเบียนบ้ำน และหน้ำท่ีแสดงชื่อ ผู้
แสดงเจตนำขำยมำด้วย) พร้อมลงนำมรับรองส ำเนำถูกต้อง 

• กรณีผู้แสดงเจตนำขำยเป็นผู้เยำว์ต้องแนบค ำยินยอมของผู้ปกครอง  (บิดำและมำรดำ) และแนบส ำเนำบัตรประจ ำตัวประชำชนหรือเอกสำรแสดงตนของผู้ปกคร องตำม 1) หรือ 2) (แล้วแต่กรณี) และ
ส ำเนำทะเบียนบ้ำนของผู้ปกครองและผู้เยำว์ พร้อมลงนำมรับรองส ำเนำถูกต้องโดยผู้ปกครอง  

2) บุคคลธรรมดาที่มิใช่สัญชาติไทย:  
• ส ำเนำใบส ำคัญประจ ำตัวคนต่ำงด้ำว หรือ ส ำเนำหนังสือเดินทำง ท่ียังไม่หมดอำยุ พร้อมลงนำมรับรองส ำเนำถูกต้อง 

3) นิติบุคคลที่จัดต้ังข้ึนภายใต้กฎหมายไทย: 
3.1) ส ำเนำหนังสือรับรองนิติบุคคลท่ีออกโดยกระทรวงพำณิชย์ล่ำสุดอำยุไม่เกิน 6 เดือนภำยในระยะเวลำกำรรับซื้อ ลงนำมรับรองโดยผู้มีอ ำนำจลงนำมพร้อมประทับตรำส ำคัญของนิติบุคคล  (ถ้ำมี) 
3.2) ส ำเนำเอกสำรตำมข้อ 1) หรือข้อ 2) แล้วแต่กรณี ของผู้มีอ ำนำจลงนำมท่ีได้ลงนำมในแบบค ำขอยกเลิกกำรแสดงเจตนำขำยหลักทรัพย์และลงนำมรับรองในเอกสำรตำมข้อ  3.1) 

4) นิติบุคคลที่จัดต้ังข้ึนภายใต้กฎหมายต่างประเทศ: 
4.1) ส ำเนำหนังสือรับรองกำรจดทะเบียนนิติบุคคล และหนังสือรับรองท่ีออกโดยเจ้ำหน้ำท่ีของนิติบุคคล หรือหน่วยงำนของประเทศท่ีนิติบุคคลมีภูมิล ำเนำ ซึ่งรับรองถึงชื่อนิติบุคคล ชื่อผู้มีอ ำนำจลงลำยมือ

ชื่อผูกพันนิติบุคคล ท่ีตั้งส ำนักงำนใหญ่ และอ ำนำจหรือ เงื่อนไขในกำรลงลำยมือชื่อ ผูกพันนิติบุคคล (ท่ีออกไม่เกิน 1 ปีจนถึงวันยื่นแบบค ำข อยกเลิก) พร้อมลงลำยมือชื่ อรับรองส ำเนำถูกต้องโดยผู้
 มีอ ำนำจลงนำมของนิติบุคคลน้ัน 

4.2) ส ำเนำเอกสำรตำมข้อ 1) หรือข้อ 2) แล้วแต่กรณี ของผู้มีอ ำนำจลงนำมท่ีได้ลงนำมในแบบค ำขอยกเลิกกำรแสดงเจตนำขำยหลักทรัพย์และลงนำมรับรองในเอกสำรตำมข้อ  4.1 

เอกสำรตำมข้อ 4.1) และข้อ 4.2) ท่ีลงลำยมือชื่อรับรองส ำเนำถูกต้องแล้ว ต้องได้รับกำรรับรองลำยมือชื่อโดยเจ้ำหน้ำท่ี Notary Public และรับรองโดยสถำนทูตไทยหรือสถำนกงสุลไทยในประเทศท่ี 
เอกสำรดังกล่ำวได้จัดท ำหรือรับรองควำมถูกต้อง โดยเอกสำรท้ังหมดต้องมีอำยุไม่เกิน 1 ปีนับจนถึงวันยื่นแบบค ำขอยกเลิก 

 
เอกสารเพ่ิมเติมกรณีมอบอ านาจให้ผู้อ่ืนกระท าการแทน 
1. หนังสือมอบอ ำนำจส ำหรับกำรยกเลิกกำรแสดงเจตนำขำยหลักทรัพย์ฉบับจริง พร้อมติดอำกรแสตมป์ 10 บำท หรือ 30 บำท แล้วแต่กรณี  
2. เอกสำรหลักฐำนแสดงตนของผู้มอบอ ำนำจและผู้ร ับมอบอ ำนำจ ตำมท่ีระบุข้ำงต้นอีก 1 ชุด พร้อมลงนำมรับรองส ำเนำถูกต้อง 

หมายเหตุ  1. ตัวแทนในกำรรับซื้อหลักทรัพย์จะคืนหลักทรัพย์ ให้ผู้ยกเลิกกำรแสดงเจตนำขำย ตำมลักษณะของหลักทรัพย์ (ใบหลักทรัพย์หรือ Scripless) ท่ีผู้ถือหลักทรัพย์น ำมำเสนอขำยเท่ำน้ัน  
ผู้ยกเลิกกำรแสดงเจตนำขำยไม่สำมำรถเปลี่ยนแปลงแบบกำรรับหลักทรัพย์คืนได้ ท้ังน้ีบัญชีผู้ร ับโอนหลักทรัพยท่ี์โอนผ่ำนระบบของศูนย์รั บฝำก (Scripless) จะต้องเป็นชื่อเดียวกันกับผู้ยกเลิกกำร
แสดงเจตนำขำย และต้องช ำระค่ำธรรมเนียมกำรโอนหลักทรัพย์รำยกำรละ 200 บำท 

2. กำรขอยกเลิกกำรแสดงเจตนำขำยหลักทรัพย์จะต้องขอยกเลิกท้ังจ ำนวนท่ีน ำมำแสดงเจตนำขำยตำมท่ีระบุไว้ในแบบตอบรับค ำเสนอซื้อหลักทรัพย์แต่ ละฉบับ 
3. กรณีท่ีผู้ยกเลิกกำรแสดงเจตนำขำยได้ฝำกหลักทรัพย์ไว้กับศูนย์รับฝำกหลักทรัพย์ ในบัญชีของผู้ออกหลักทรัพย์ ( Issuer Account) สมำชิกเลขท่ี 600 กรุณำกรอกแบบค ำขอโอน / รับโอน  
    หลักทรัพย์ ระหว่ำงบัญชีบริษัทผู้ออกหลักทรัพย์กับสมำชิกผู้ฝำกหลักทรัพย์ (แบบฟอร์ม ศรท-403) และแบบฟอร์ม FATCA/CRS Self-Certification Form พร้อมท้ังแนบเอกสำรแสดงตนของผู้ถือ  
    หลักทรัพย์ตำมประเภทของบุคคลท่ีระบุไว้ในแบบฟอร์ม ศรท-403 จ ำนวน 1 ชุด 

  4. กรณีท่ีผู้ยกเลิกกำรแสดงเจตนำขำยรับเป็นใบหุ้น กรุณำกรอกแบบแบบค ำขอถอนหลักทรัพย์ จำกบัญชีสมำชิกผู้ฝำกหลักทรัพย์ (แบบฟอร์ม CSD 1-14) พร้อมท้ังแนบเอกสำรแสดงตนของผู้ถือ 
      หลักทรัพย์ตำมประเภทของบุคคลท่ีระบุไว้ในแบบฟอร์ม CSD 1-14 จ ำนวน 1 ชุด 

 

3. ส่งเอกสำรท้ังหมดท่ี คุณพิษณุ แตงทอง และคุณค านึง จาดใจดี 

บริษัทหลักทรัพย์ ทรีนีตี้ จ ำกัด (ฝ่ำยปฏิบัติกำรหลักทรัพย์)   

เลขท่ี 1 อำคำรพำร์ค สีลม ชั้นท่ี 22 ถนนคอนแวนต์ แขวงสีลม เขตบำงรัก กรุงเทพมหำนคร 10500 

โทรศัพท์: 02-343-9632 ถึง 9646 

ตัวแทนในการรับซ้ือหลักทรัพย์จะไม่รับเอกสารยกเลิกการแสดงเจตนาขายหลักทรัพย์ทางไปรษณีย์ 



แบบฟอร์ม B-2 
 

 

วันท่ี..............................................                                                                                                                       แบบค ำขอยกเลิก เลขท่ี................................................. 

เรียน ผู้ท ำค ำเสนอซื้อ (“Hong Kong GD Trading Company Limited”) และตัวแทนในกำรรับซื้อหลักทรัพย์ (“บริษัทหลักทรัพย์ ทรีนีตี้ จ ำกัด”) 
ข้ำพเจ้ำ (นำย, นำง, นำงสำว, นิติบุคคล, อื่นๆ (ระบุ))…………….…….........…………................................................................................................................................................. 
ท่ีอยู่ (ท่ีติดต่อได้ทำงไปรษณีย์)..................................................................................................................................................................................รหัสไปรษณีย์............................. 
สัญชำติ.................................................อเีมล์..................................................................โทรศัพท์ท่ีติดต่อได้............................................................................................................. 
มีควำมประสงค์ขอยกเลิกกำรแสดงเจตนำขำยหลักทรัพย์ของบริษัท ไฟน์ เม็ททัล เทคโนโลยีส์ จ ำกัด (มหำชน) (FMT) ตำมเงื่อนไขกำรยกเลิกท่ีระบุในค ำเสนอซื้อหลักทรัพย์ 
❑ หุ้นสำมัญของ FMT                       จ ำนวน............................................................................ หุ้น 
❑ ใบแสดงสิทธิในผลประโยชน์ท่ีเกิดจำกหลักทรัพย์อ้ำงอิงไทย (NVDR) ของ FMT จ ำนวน........................................................................ หน่วย 

ท้ังน้ี ข้ำพเจ้ำได้แนบหลักฐำนกำรรับแบบตอบรบัค ำเสนอซือ้หลักทรัพย์ของบริษัท ไฟน์ เม็ททัล เทคโนโลยีส์ จ ำกัด (มหำชน) มำพร้อมกับแบบค ำขอยกเลิกกำรแสดงเจตนำขำยหลักทรัพย์
ฉบับน้ี ลงวันท่ี.......................................................................................................... แบบตอบรับค ำเสนอซื้อหลักทรัพย์ เลขท่ี............................................................................. ........  
ข้ำพเจ้ำขอรับหุ้นสำมัญ หรือ NVDR คืน โดยวิธีเดียวกับท่ีข้ำพเจ้ำได้แสดงเจตนำขำยหุ้น โดยขอรับเป็น 
❑ โอนหลักทรัพย์ผ่ำนศูนย์รับฝำกหลักทรัพย์ : โดยโอนเข้ำบัญชสีมำชกิผู้ฝำก........................................................ ..............................ผู้ฝำกเลขท่ี........... ......................................   
      เพื่อน ำหลักทรัพย์ฝำกไว้กับศูนย์รับฝำกหลักทรัพย์ เพื่อเข้ำบัญชซีื้อขำยหลักทรัพย ์ชื่อบัญชี ....................................................................เลขท่ีบัญชี..................................................  
❑ โอนหลักทรัพย์เข้ำบัญชีของบริษัทผู้ออกหลักทรัพย์สมำชิกเลขท่ี 600 : 

ท้ังน้ี บริษัทหลักทรัพย์ ทรีนีต้ี จ ำกัด จะด ำเนินกำรโอนหลักทรัพย์เข้ำบัญชีของบรษัิทผู้ออกหลักทรพัย์สมำชิกเลขท่ี 600 ภำยในวันท ำกำรถัดจำกวันท่ีผู้ยกเลิกกำรแสดงเจตนำขำยหรือ
ผู้รับมอบอ ำนำจยื่นแบบค ำขอยกเลิกกำรแสดงเจตนำขำยหลักทรัพย์และเอกสำรประกอบถูกต้องครบถ้วน  

❑ ใบหุ้น : โดยมำรับด้วยตนเองหรือผู้รับมอบอ ำนำจ ท่ีบริษัทหลักทรัพย์ ทรีนีต้ี จ ำกัด  
     (ภำยใน 30 วันท ำกำรนับจำกวันท่ียื่นแบบค ำขอยกเลิกกำรแสดงเจตนำขำยหลักทรพัย์ โดยต้องแนบแบบค ำขอถอนหลักทรัพย์ของศูนย์รับฝำกฯ พร้อมเอกสำรประกอบถูกต้องครบถ้วน) 
พร้อมกันน้ี ข้ำพเจ้ำได้แนบเงินค่ำธรรมเนียมในกำรโอนหลักทรัพย์รำยกำรละ  200 บำท 
 
ข้ำพเจ้ำยอมรับเงื่อนไขกำรยกเลิกและกำรรับหลักทรัพย์คืนข้ำงต้น และตกลงท่ีจะปฏิบัติตำมเงื่อนไขและข้อก ำหนดท่ีระบุในเอกสำรกำรท ำค ำเสนอซื้อหลักทรัพย์ทุกประกำร  
 

             ลงชื่อ.................................................................ผู้ยกเลิกกำรแสดงเจตนำขำย/ผู้รบัมอบอ ำนำจ                                                                     
                                                                                                                                             (............................................... ..............) 
                      วันท่ี......................................................... 
 
 
 
 
 

วันท่ี............................................................................                                                                                      เลขท่ีแบบค ำขอยกเลิก...................................................................... 
 
บริษัทหลักทรัพย์ ทรีนีต้ี จ ำกัด (มหำชน) ในฐำนะตัวแทนในกำรรับซื้อหลักทรัพย์ ได้รับแบบค ำขอยกเลิกกำรแสดงเจตนำขำยหลักทรัพย์ของบรษัิท ไฟน์ เม็ททัล เทคโนโลยีส์ จ ำกัด (มหำชน) 
(FMT) พร้อมท้ังหลักฐำนกำรรับแบบตอบรับค ำเสนอซื้อหลักทรัพย์โดยมีรำยละเอียด ดังน้ี 
❑ หุ้นสำมัญของ (FMT)            จ ำนวน..........................................................................................หุ้น 
❑ ใบแสดงสิทธิในผลประโยชน์ท่ีเกิดจำกหลักทรัพย์อ้ำงอิงไทย (NVDR) ของ (FMT)                         จ ำนวน.......................................................................... ............หน่วย 
      จำก (นำย/นำง/นำงสำว/นิติบุคคล) ............................................................................................................................................................................... ................ไว้เรียบรอ้ยแล้ว  

โดยหลักทรัพย์ท่ีท ำกำรยกเลิกจะถูกโอนกลับโดยวิธี 
❑ โอนหลักทรัพย์ผ่ำนศูนย์รับฝำกหลักทรัพย์ : โดยโอนเข้ำบัญชสีมำชกิผู้ฝำก.......................... ............................................................ผู้ฝำกเลขท่ี.................................................   
      เพื่อน ำหลักทรัพย์ฝำกไว้กับศูนย์รับฝำกหลักทรัพย์ เพื่อเข้ำบัญชซีื้อขำยหลักทรัพย ์ชื่อบัญชี ..................................................... ...............เลขท่ีบัญชี..................................................  
❑ โอนหลักทรัพย์เข้ำบัญชีของบริษัทผู้ออกหลักทรัพย์สมำชิกเลขท่ี 600 : 
❑ ใบหุ้น : โดยมำรับด้วยตนเองหรือผู้รับมอบอ ำนำจ ท่ีบริษัทหลักทรัพย์ ทรีนีต้ี จ ำกัด  
 
หมำยเหตุ: กำรขอรับหลักทรัพย์คืนต้องเป็นวิธีเดียวกันกับกำรเสนอขำยหลักทรัพย์ และสำมำรถรับหลักทรัพย์คืนภำยในวันท ำกำรถัดจำกวันท่ีแจ้งยกเลิกกำรแสดงเจตนำขำยหลักทรัพย์ 
 
 

                                                                                                                                    ลงชื่อ............................................................................................ เจำ้หน้ำท่ีผู้มีอ ำนำจลงนำม 

แบบค ำขอยกเลิกกำรแสดงเจตนำขำยหลักทรัพย์ของบริษัท ไฟน์ เม็ททัล เทคโนโลยีส์ จ ำกัด (มหำชน) 

 หลักฐำนกำรรับแบบยกเลิกกำรแสดงเจตนำขำยหลักทรัพย์ 



                  
แบบฟอร์ม B-3 

  หนังสือมอบอ ำนำจ 

                                          ในกำรยกเลิกกำรแสดงเจตนำขำยหลักทรัพย์ 

   

 

เขียนท่ี   ____________________ 

                   วันท่ี  ___    

โดยหนังสือฉบับน้ี ข้าพเจ้า     _________________ อายุ________________________________ป ี
สัญชาติ     __บัตรประจ าตัวประชาชนเลขท่ี          _____________  ___ 
ท่ีอยู่ (ท่ีติดต่อทางไปรษณีย์ได้)______________________________________________________________________      _____________________ 
________________________________________ รหัสไปรษณีย์ _______________ ประเทศ___________________       ________________              

ซ่ึงเป็นผู้ถือ 
❑ หุ้นสามัญของ บริษัท ไฟน์ เม็ททัล เทคโนโลยีส์ จ ากัด (มหาชน) (FMT)  จ านวน__________ ___________________   _____หุ้น 
❑ ใบแสดงสิทธิในผลประโยชน์ท่ีเกิดจากหลักทรัพย์อ้างอิงไทย (NVDR) ของ FMT  จ านวน__________ __________________   ____หน่วย 

ขอมอบอ านาจให้ (นาย/นาง/นางสาว)       อายุ   ____    ____ปี 
สัญชาติ     บัตรประจ าตัวประชาชนเลขท่ี_______________________________________        ____________                                                                                                 
ท่ีอยู่ (ท่ีติดต่อทางไปรษณีย์ได้)______________________________________________________________________      _____________________ 
________________________________________ รหัสไปรษณีย์ _______________ ประเทศ___________________       ________________              
❑ ท่ีอยู่ตามทะเบียนบ้านตรงกับท่ีอยู่ท่ีสามารถติดต่อได้ทางไปรษณีย์                 ❑ อื่นๆ โปรดระบุ              ___       ____________________
 _________________________________________________________รหัสไปรษณีย์  ประเทศ               _______      ___               
 
เป็นผู้รับมอบอ านาจของข้าพเจ้าในการยกเลิกการแสดงเจตนาขายหลักทรัพย์ของบ ริษัท ไฟน์ เม็ททัล เทคโนโลยีส์  จ ากัด (มหาชน) ท่ีข้าพเจ้าได้
แสดงเจตนาขายให้แก่       ตลอดจนให้มีอ านาจกระท าการใด  ๆ ท่ีเกี่ยวข้องกับการน้ีแทนข้าพเจ้าจน
เสร็จสิ้น การใดท่ีผู้รับมอบอ านาจได้กระท าการภายในขอบเขตแห่งหนังสือฉบับน้ี ให้มีผลผูกพันกับข้าพเจ้าเสมือนหน่ึงข้าพเจ้าได้กระท าด้วยตนเอง
ทุกประการ เพื่อเป็นหลักฐานในการน้ีข้าพเจ้าได้ลงลายมือช่ือและประทับตรา (ถ้ามี) ไว้ต่อหน้าพยานเป็นส าคัญ 
 
     ลงช่ือ      ผู้มอบอ านาจ 

 ( ) 
     ลงช่ือ      ผู้รับมอบอ านาจ 
 ( ) 
     ลงช่ือ      พยาน 
 ( ) 
     ลงช่ือ      พยาน 

 ( ) 
 
หมายเหตุ : โปรดแนบเอกสารท่ีแจ้งไว้ในข้ันตอนยกเลิกการแสดงเจตนาขายหลักทรัพย์ 

 

ติดอากร 
แสตมป์ 

10 / 30 บาท 



 

 

 

 

 

 

 

เอกสารแนบ 3 

วิธตีอบรับคาํเสนอซืÊอ และแบบฟอรม์สาํหรับ NVDR 
 

 

 

 

 แบบฟอรม์ C-1 ขัÊนตอนการตอบรบัคาํเสนอซื Êอสาํหรบั NVDR 

 แบบฟอรม์ C-2 แบบตอบรบัคาํเสนอซืÊอสาํหรบั NVDR 

 แบบฟอรม์ C-3 แบบยืนยนัราคาตน้ทนุหลกัทรพัยส์าํหรบั NVDR 

แบบฟอรม์ C-4 หนงัสือมอบอาํนาจในการแสดงเจตนาขายหลกัทรพัยส์าํหรบั 

NVDR 

 

 

 



                                    Form C-1    

 

Tender Offer Acceptance Procedures for NVDR 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

   

 

 

 

 
 

1. Complete the Tender Offer Acceptance Procedures for NVDR (Form C-2) 

 

4. Enclose certified true copies of the following supporting documents as the case may be: 
 1) Thai Individual : 

• A certified copy Identification (ID) Card or Civil Servant Identification Card or State Enterprise Employee Card which contai ns 13 digits of ID number and is valid 

• A certified copy of House Registration including the page which contains the name of the Offeree and 13 digits of ID number, only in case of providing a copy of 

permanent ID Card or Civil Servant ID Card or State Enterprise Employee Card which does not contain 13 digits of ID number  

• A letter of consent from legal guardian(s) (parents), a certified copy of documents stated in 1) or 2) (as the case may be) o f legal guardian(s) and a certified copy of 

House Registration of legal guardian(s) and minor (only in case the Offeree is minor)  
 2) Foreign Individual :  A certified copy of valid Passport or Alien Certificate 
 3) Thai Juristic Person : 

 3.1)  A copy of an Affidavit issued by the Ministry of Commerce no longer than 6 months prior to the date within the Tender Offer period, certified as true copy by  
authorized signatory(ies) of the juristic person, together with company seal (if any)  

 3.2) Documents stated in 1) or 2) of the authorized signatory(ies) who sign(s) and certify(s) true copy of document in 3.1) a bove 
 4) Foreign Juristic Person: 

 4.1)  A copy of a Certificate of Incorporation or an Affidavit issued by the officer of the juristic person or the government  authority of the country in which the juristic 
person is located, certifying the name of the juristic person, the name of authorized signatory, the location of the head off ice and conditions of signing authorization 

and issued no longer than 1 year prior to the date within the Tender Offer period, certified as true copy by authorized signa tory(ies) of the juristic person and the 
company seal (if any) 

 4.2) Documents stated in 1) or 2) of the authorized signatory(ies) who sign(s) and certify(s) true copy of document in 4.1) a bove  
 Document in 4.1) and 4.2) must be certified by the Notary Public officer and authenticated by Royal Thai embassy or Royal Tha i consulate in the country where the  

documents are prepared or certified and issued not more than 1 year prior to the date within the Tender Offer period.  

  
In case of securities holder’s authorized representative 

 1. Power of Attorney affixed with Baht 10 or Baht 30 stamp duty (as the case may be)  (Enclosure 3(4)); and 

 2. A certified true copy of identification documents of the attorney-in-fact and security holder as specified above 

2. Advise your broker to transfer the Scripless NVDR to the following account for the purpose of accepting the tender offer  

“TRINITY SECURITIES CO., LTD. FOR TENDER OFFER” Account No : 022-0000000159 

3. Enclose the evidence of transferring NVDR as specified in Form C-2 

5. Kindly submit all documents to: 
Mr.Phitsanu Taengthong , Ms.Kumnueng Jadjaidee  

Trinity Securities Company Limited (Operation Department) 
1 Park Silom, Floor 22 (Operation Department), Convent Road, Silom, Bangrak Bangkok 10500 

Telephone: 02-343-9632-46 
Or send to your broker that you have the trading account and deposit the securities to compile the necessary documents before  submitting them 

to Trinity Securities Company Limited 
“All NVDR holders, please submit the Tender Acceptance Form and other required documents at least 2 business days before the last day of the Tender Offer Period.” 

The Tender Offer Agent will not accept documents sent by post 

NVDR Holder of Fine Metal Technologies Public Company Limited (FMT) 

 



Form C-2    
 

 

 

Date....................................                                                                                                                              Acceptance Form No........................................ 

To Offeror (“Hong Kong GD Trading Company Limited”) and Tender Offer Agent (“Trinity Securities Company Limited”)    

I/We (“Offeree”)(Mr./Mrs./Miss/Company/Other(Please specify)) ........................................................................................................................................................  

Please specify type of the Offeree of FMT :  

❑ Thai Individual ❑ Foreign Individual       ID Card / Civil Servant ID Card / State Enterprise Card / Alien Card / Passport ID  No..................................................... 

❑ Thai Juristic Person ❑ Foreign Juristic Person who engages in business in Thailand  ❑ Foreign Juristic Person who does not engage in business in Thailand  

Registration No / Certificate of Incorporation No...................................................................................................................................................................................... 

Contact Address (that can be reached via mail).................................................................................................................................. Postal Code..................................... 

Nationality.......................... Telephone No........................... E-Mail............................... Date of Birth (Date of Registration as a Juristic Person)........................................ 

Address per ID Card or House Registration/Juristic Person ID  ❑ Same as contact address ❑ Different from contact address (Please specify)................................................. 

.............................................................. Occcupation/Business Type....................................Office Address (Name and Address)............................................................. 

In case of a foreigner (Please specify Address in the country of citizenship)................................................................................................................................................. 

Source of income from ❑ Thailand ❑ Others (Please specify the country)................................................................................................................................................ 

Source of payment  :               Individual :❑ Savings ❑ Self-employed business ❑ Salary ❑ Investment income/Inheritance ❑ Other (Please specify)..........................  

(can select more than 1 option)  Juristic Person : ❑ Money from business ❑ Others (Please specify) ....................................................................................................... 

I/We hereby accept to sell............................................................................ NVDR of FMT at the price of THB 18.00 per share, subject to a brokerage fee of 0.25 percent 

of the tender price plus value added tax (VAT) of 7.00 percent on such brokerage fee. Thus, the net tender price before withholding tax deduction (if applicable) is THB 

17.95185 per share, totaling of THB …………………………………………………………… (………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………) 

*The totaling amount shall be rounded to the second decimal place. In case that the number in the third decimal place equals to five or larger, such number shall be rounded up and the number lower than five shall be disregarded.* 

I/We accept to all terms and conditions stated in the Prospectus for the Offering of Securities in connection with the Tender Offer. I/We understand that the tender offer 

acceptance for NVDR is irrevocable, I/we have thoroughly examined the terms and conditions contained in the Tender Offer Document and agree to comply with the terms and 

conditions of the Tender Offer Document. I/We shall not cancel or revoke the tender offer acceptance in any circumstance except for the cancellation or revocation under the 

terms and conditions stated in the Tender Offer Document. The last day for the revocation is within the 20 business day of the Tender Period which is 10 September 2026 uring 

the hours of 9:00 a.m. – 4:00 p.m. I/We hereby appoint the Tender Offer Agent as my/our proxy to sell, transfer, deliver NVDRs, arrange the payment procedure and process 

other necessary relevant to tender offer.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                      

Transfer Scripless NVDR 

Transfer from TSD Participant No. Brokerage Account Transfer Slip No. Transfer Date No. of NVDR (Units) 

     

     

Total  

Payment Procedures (please select one option) 

❑ Please transfer the payment to my/our account as follows: ❑ BAY ❑ BBL ❑ KBANK  ❑ KTB ❑ LHBANK ❑ SCB ❑ TTB ❑ UOB  

     Branch................................................. Type of Account: ❑ Savings ❑ Current      Account No...................................................................................................... 

     (The name of the deposit account must be the same as   the name of the Offeree and attach a certified true copy of the savings account book or current account statement   

     with certified copy on the page indicating the Offeree as the  account holder with this form) 

❑ I/We shall self-collect the payment cheque at the office of the Tender Offer Agent 

❑ Please deliver the payment cheque to me/us at the above-mentioned contact address by registered mail 

I/We attach evidence of transfer of the NVDRs through Thailand Securities Depository Company Limited (TSD) to account “Trinity Securities Co., Ltd. For Tender Offer” 

Account No : 022-0000000159 and proof of identity in respect of the Offeree or proof of registered company (for juristic person) as set out in the Tender Offer Acceptance 

Procedure.  

I/We certify, represent, and warrant that I am/we are the legal and beneficial owner(s) of all such tendered securities and such tendered securities are free from any mortgage, 

charge, pledge, encumbrance, liability or third party right (“Encumbrance”) and I/we sell such tendered securities as beneficial owner(s) thereof free from any and all 

Encumbrances as well as acknowledge that this form is completed when the tendered shares are successfully transferred into the Tender Offer Agent account. 

I/We hereby acknowledge and give consent to the Tender Offer Agent to collect, use, and disclose such information for the purpose of acceptance of Tender Offer of FMT 

including identity verification and communication. The Offeree see further details of how the Tender Offer Agent collects, uses and discloses personal data in the Privacy Notice 

on the Tender Offer Agent’s website https://www.trinitythai.com/Home/PrivacyPolicy and/or other channel prescribed by the Tender Offer Agent. In case the Offeree has given 

the Tender Offer Agent any personal data of other person, the Offeree shall notify such person of the details of our Privacy Notice. I herby certify that I have reviewed my KYC 

with the company that I have opened the securities account and I confirmed that my KYC is not over 2 years until the Tender Offer date. 

 

                                                  Signature...................................................... Tender Offeree or/ Attorney-in-fact 

                   (.....................................................) 

 

Tender Offer Acceptance Form for NVDR of Fine Metal Technologies Public Company Limited 

https://www.trinitythai.com/Home/PrivacyPolicy


                                                                                                                                                                                                                       

     

 

Date……………………………………………………                                                                                                         Receipt No…………………………………………………………………………………… 

Trinity Securities Company Limited has received transfer scripless NVDR and Form for Tender Offer Acceptance of NVDR of Fine Metal Technologies Public Company Limited 

(FMT) together with transfer slip through TSD Participant No………………………………………………………………………………………totaling……………………………………………………………………………………………units  

from (Mr./Mrs./Ms./Company) ………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

The Offeree will receive payment by : 

❑ Transfer to the Offeree’s account with the following :  

Bank : ❑ BAY ❑ BBL ❑ KBANK ❑ KTB ❑ LHBANK ❑ SCB ❑ TTB ❑ UOB 

       Type of Account : ❑ Savings ❑ Current   Branch………………………………………………………………Account No……………………………………………………………………………………………………….……… 

❑ Self-collect the payment cheque at the office of the Tender Offer Agent  

❑ Deliver the payment cheque to the above-mentioned contact address by registered mail. 

                                                                                                                                                                

          Signature…………………………………………………………………………………………………………………Tender Offer Agent 

 

  

                                                                                                          

 
Receipt of Transfer NVDR Slip and the Acceptance Form for NVDR 



Form C-3 
For NVDR Holder 

                  

 

Confirmation of Securities Cost Form for NVDR  
(For Foreign Juristic Person not carrying on business in Thailand and residing in a country that has no double tax treaty with Thailand, 

or residing in a country that has double tax treaty with Thailand, but such double tax treaty does not exempt  
the Foreign juristic person from withholding tax on the capital gains realized from the sale of securities in Thailand)  
               

                   
Date__________________________________________ 

 
To Trinity Securities Company Limited (the “Tender Offer Agent”) 
 
I/We____________________________________________________________________________________________________________________ 
Nationality_____________________________________________ Tax ID No. (if any) ________________________________________________  
would like to declare the acquisition cost for securities of Fine Metal Technologies Public Company Limited to be tendered and offered 
for sale as follows: 
 

Transfer date NVDR Certificate No./ 
Transfer Slip No. 

Name of Securities or NVDR Holder 
as Registered 

No. of NVDR Shares Cost per Share 
(Baht) 

     
     
     

Total   
 
I/We acknowledge and accept that the declaration of cost of the tendered shares to the Tender Offer Agent will be binding to me/us, 
thus, if there is any damage occurred from such declaration of cost of the tendered shares, Trinity Securities Company Limited shall 
not be responsible for any damage occurred in any cases. 
I/We hereby certify that the above statements are true and correct in all respects. 
 
 
 
                    Signature ___________________________________Tender Offeree 
                                    (_________________________________) 



                  
  Form C-4 

For NVDR Holder 

  POWER OF ATTORNEY 

  For Tender Offer Acceptance 

 

       Made at      ____                                                                           

        Date        

I/We     ________________  Age      ____________years 
Nationality   _________..ID Card No./ Passport No. ____________________________________________________ 
Resides at (address that can be reached by mail)__________________________________________________________________________                                                                                                 
___________________________________  __Postal Code ___________________Country______________________________                                 
Hold______________________________units of NVDR of ordinary shares of Fine Metal Technologies Public Company Limited (FMT),  
hereby authorize (Mr./Mrs./Ms.)____________________________________________________________Age______________________years  
Nationality    ___ID Card No./Passport No.____________________________________________________ 
Resides at (address that can be reached by post) _                                                          ________________________________________                                                                                                                                                                    
        Postal Code  Country____________________                                  
Registered address ❑ Same as contact address  ❑ As follows                                                                                   ___________ 
 ❑ to sell, transfer, deliver and endorse the certificate of FMT 
 ❑ to collect the payment at office of the Tender Offer Agent 
through Trinity Securities Company Limited, and also to perform all the activities which are relevant to this transaction. Any act 
performed by the Attorney within the scope of power granted by this Power of Attorney shall be considered as if I/we perform by 
myself/ourselves until its completion. IN WITNESS WHEREOF, I/we hereby place my/our signature(s) and affix the company’s seal 
(if applicable) in the presence of witnesses 
 
     Signature _________________________________________Grantor  
      (   ) 
     Signature _________________________________________ Attorney-in-fact 
      (   ) 
     Signature _________________________________________ Witness   
      (   ) 
     Signature _________________________________________ Witness   
      (   ) 
 

Note:  (1) Please attach documents as stated in “Tender Offer Acceptance Procedure for NVDR”. 
(2) For the case of Power of Attorney: 
      (2.1) For authorization only 1 activity, stamp duty of THB 10 is required to be affixed. 
      (2.2) For authorization more than 1 activities, stamp duty of THB 30 is required to be affixed. 

Affix 
Stamp Duty 

THB 10 / THB 30 



 

 

 

 

 

 

 

เอกสารแนบ 4 

แบบคาํขอแก้ไขข้อมูลผู้ถือหลักทรัพย ์
 

 

 

 

 แบบฟอรม์ D  แบบ ศรท-301 คาํขอแกไ้ขขอ้มลูผูถื้อหุน้ 

 

 

 

 

 

 

 



            
  
       ขา้พเจา้ 
บตัรประจ าตวัประชาชน/หนงัสอืเดนิทาง/ทะเบยีนนิตบิุคคล เลขที่___________________________________________มคีวามประสงคข์อให้
บรษิทั ศูนยร์บัฝากหลกัทรพัย ์(ประเทศไทย) จ ากดั (“ศูนยร์บัฝากฯ”) แกไ้ขขอ้มลูผูถ้อืหลกัทรพัย ์ ดงัน้ี        

 การแกไ้ขขอ้มลูจะมผีล เมื่อศนูยร์บัฝากฯ ไดร้บัหนงัสอืไมน้่อยกวา่ 5 วนัท าการก่อนวนัปิดสมดุทะเบยีน  ในกรณีทีท่า่นฝากหลกัทรพัยไ์วก้บับรษิทัสมาชกิผูฝ้ากหลกัทรพัย์ 
    (โบรกเกอร/์คสัโตเดยีน) การแจง้ขอแกไ้ขขอ้มลูต่าง ๆ โปรดตดิต่อกบับรษิทัสมาชกิผูฝ้ากของทา่นโดยตรง 
 ทีอ่ยู่ส าหรบัการส่งเอกสารควรเป็นทีอ่ยู่ทีส่ะดวกต่อการรบัเอกสารโดยวธิไีปรษณียล์งทะเบยีน แต่มใิหร้ะบุทีอ่ยู่เป็นตูไ้ปรษณียต์ามที ่กรมพฒันาธรุกจิการคา้ กระทรวง 
 พาณิชย ์ก าหนดไว ้
      ขา้พเจา้ขอรบัรองวา่ขอ้ความตามทีร่ะบุไวข้า้งตน้เป็นความจรงิ หากจะพงึมหีรอืก่อใหเ้กดิความเสยีหายใดขึน้แก่ศนูยร์บัฝากฯ อนัเนื่องมาจากการด าเนินการตามรายการทีร่ะบุไวข้า้งต้น 

ขา้พเจา้ตกลงยนิยอมรบัผดิชอบในความเสยีหายทีเ่กดิขึน้และชดใชใ้หแ้ก่ศนูยร์บัฝากฯ จนครบถว้น 
ข้าพเจ้าได้ศึกษารายละเอียดต่าง ๆ ที่ระบุไว้ในค าประกาศเกี่ย วกับความเป็นส่วนตัวของกลุ่มตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย (“กลุ่มตลาดหลักทรัพย์ฯ ” ) 

(https://www.set.or.th/th/privacy-notice) เป็นอย่างดแีลว้และรบัทราบวา่ขอ้มลูส่วนบุคคลของขา้พเจา้รวมถงึขอ้มูลส่วนบุคคลของบุคคลทีส่ามทีข่า้พเจา้เปิดเผยใหแ้ก่ศนูยร์บัฝากฯ (หากม)ี จะ
ถกูประมวลผลและไดร้บัความคุม้ครองภายใตค้ าประกาศเกีย่วกบัความเป็นส่วนตวัดงักล่าว โดยขา้พเจา้ขอยนืยนัและรบัรองวา่ ขา้พเจา้ไดด้ าเนินการใหบุ้คคลทีส่ามไดอ้่านรายละเอยีดทีร่ะบุไว้
ในค าประกาศเกี่ยวกบัความเป็นส่วนตวัดงักล่าวแล้ว รวมทัง้ได้รบัความยนิยอมจากบุคคลที่สามในการให้ขอ้มูลส่วนบุคคลของบุคคลที่สามนัน้แก่ศูนย์รบัฝากฯ อย่างถูกต้ องและเป็นไปตาม
กฎหมายทุกประการ  
       นอกจากนี้ ขา้พเจ้ารบัทราบว่าส าหรบักรณีด าเนินการพเิศษ (เช่น กรณีที่ใชก้ารพมิพ์ลายนิ้วมอืแทนการลงลายมอืชื่อ) ซึ่งต้องน าส่งขอ้มูลเพิม่เตมิที่อาจมขีอ้มูลส่วนบุคคลที่มีความ

อ่อนไหวรวมอยู่ดว้ยนัน้ โดยขอ้มลูเพิม่เตมิดงักล่าวเป็นขอ้มลูทีม่คีวามจ าเป็นต่อการใหบ้รกิารของศูนยร์บัฝากฯ ดงันัน้การไม่ไดร้บัข้อมลูเพิม่เตมิดงักล่าวจงึอาจท าใหศ้นูย์รบัฝากฯ ไม่สามารถ
ใหบ้รกิารแก่ขา้พเจา้ได ้และโดยการลงนามในแบบค าขอนี้ ขา้พเจา้ตกลงและยนิยอมใหศ้นูยร์บัฝากฯ ประมวลผลขอ้มลูส่วนบุคคลทีม่คีวามอ่อนไหวนัน้ เพื่อการใหบ้รกิารของศนูยร์บัฝากฯ 

  ลงชื่อ______________________________________  ผูถ้อืหลกัทรพัย ์           
        (_____________________________________)  โทรศพัท์ 

ประเภทข้อมูล ระบขุ้อมูลเดิม (ก่อนแก้ไข) ระบขุ้อมูลใหม่ ท่ีต้องการแก้ไข 

   ค าน าหน้าช่ือ    

   ช่ือตวั – ช่ือสกลุ     

   ท่ีอยู่ในการติดต่อ  

   ท่ีอยู่ในการส่งหนังสือมอบฉันทะ 

 และเอกสารเชิญประชุม   
 (Principal address)  
 เม่ือมียอดหุ้น ณ วนัปิด XM 

   ใชท้ีอ่ยู่ซึง่แจง้เปลีย่นแปลงใหมข่า้งตน้ 
   ระบุทีอ่ยู่*__________________________________________________________________ 

 _________________________________________________________________________ 
* ซึง่เป็นทีอ่ยู่ตามหน้าทะเบยีนทีไ่ดแ้จง้ไวก้บัศนูยร์บัฝากฯ หรอื บรษิทัสมาชกิผูฝ้ากหลกัทรพัย ์(โบรกเกอร/์
คสัโตเดยีน) จงึจะมผีลต่อการเลอืก Principal address

   รหสัไปรษณีย ์         

   โทรศพัทบ้์าน/ ท่ีท างาน   

   โทรศพัทเ์คล่ือนท่ี          

   อีเมล (email)     

   อ่ืนๆ    

 กรณีผู้ถือหลกัทรพัย ์มอบอ านาจให้บคุคลอ่ืนด าเนินการแทน ต้องลงลายมือช่ือในช่องลงช่ือผู้ถือหลกัทรพัยแ์ละผู้มอบอ านาจ  

ขา้พเจา้ ขอมอบอ านาจให_้_____________________________________________ด าเนินการยื่นแบบค าขอฯ แทนขา้พเจา้ 

ถลงชื่อ________________________________ผูม้อบอ านาจ (ผูถ้อืหลกัทรพัย)์  ลงชื่อ_____________________________ผูร้บัมอบอ านาจ 
 (________________________________)  (____________________________) โทรศพัท_์________________ 

ส าหรบัเจา้หน้าที ่
วนัที_่___________________เลขทีร่ายการ___________________ผูต้รวจรบั___________ 

ไดต้รวจสอบหลกัฐานแสดงตนฉบบัจรงิของผูถ้อืหลกัทรพัย์แลว้ 
ลงชือ่______________________เจา้หน้าที ่

แบบค าขอแก้ไขข้อมลูผูถ้ือหลกัทรพัย ์
วนัที ่
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1. แบบค าขอแก้ไขข้อมลูผู้ถือหลกัทรพัย ์ทีก่รอกรายละเอยีด พรอ้มลงลายมอืชื่อผูถ้อืหลกัทรพัยอ์ยา่งถูกตอ้งครบถ้วน 
2. เอกสารประกอบการแก้ไข กรณีเปลีย่น ค าน าหน้าชื่อ/ชื่อตวั/ชื่อสกุล โปรดแนบ  
    เอกสารการเปลีย่น ค าน าหน้า, ชื่อตวั, ชื่อสกุล, ใบส าคญัการสมรส, ใบส าคญัการหยา่ แลว้แต่กรณี   
    ใบหลกัทรพัยฉ์บบัเดมิ (ชื่อสกุลเดมิก่อนแกไ้ข) พรอ้มแบบค าขอออกใบหลกัทรพัยฉ์บบัใหม ่เพื่อขอใหน้ายทะเบยีนออกใบหลกัทรพัย์ 
       ฉบบัใหม ่(ชื่อสกุลใหมต่ามทีข่อแกไ้ข) 
3. เอกสารแสดงตนของผู้ถือหลกัทรพัยแ์ละผู้รบัมอบอ านาจ (ถา้ม)ี ตามประเภทของบุคคลรายละเอยีดตามตารางดา้นล่าง 
   กรณีบุคคลประเภทอื่น ๆ สอบถามขอ้มลูเพิม่เตมิที ่SET Contact Center ตามช่องทางการตดิต่อดา้นล่างของแบบค าขอฯ  
   หรอื https://media.set.or.th/rulebook/form/เอกสารประกอบประเภทบุคคลนิตบิุคคล.pdf 
4. ส าเนาเอกสารแสดงตนส าหรบักรณีด าเนินการทัว่ไปทีน่ าสง่ใหแ้ก่ศูนยร์บัฝากฯ อาจปรากฏขอ้มลูสว่นบุคคลทีม่คีวามอ่อนไหว ซึง่เป็น 
   ขอ้มลูทีไ่มจ่ าเป็นต่อการใหบ้รกิารของศูนยร์บัฝากฯ และศูนยร์บัฝากฯ ไมม่คีวามประสงคท์ีจ่ะเกบ็ขอ้มลูสว่นบุคคลทีม่คีวามอ่อนไหว 
   ดงักล่าว ดงันัน้เจา้ของเอกสารสามารถด าเนินการขดีฆา่เพื่อปกปิดขอ้มลูส่วนบุคคลทีม่คีวามอ่อนไหวดงักล่าวก่อนน าสง่เอกสารแสดงตน 
   ทีป่รากฏขอ้มลูสว่นบุคคลทีม่คีวามอ่อนไหวนัน้ใหแ้ก่ศูนยร์บัฝากฯ ทัง้น้ีในกรณีทีไ่มไ่ดด้ าเนินการเพื่อปกปิดขอ้มลูสว่นบุคคลทีม่คีวามอ่อนไหว  
   ดงักล่าว ศูนยร์บัฝากฯ จะถอืวา่ท่านไดใ้หค้วามยนิยอมในการเกบ็รวบรวมขอ้มลูสว่นบุคคลทีม่คีวามอ่อนไหวดงักล่าว 

    
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ประเภทบคุคล  เอกสารแสดงตน เฉพาะการแก้ไข ช่ือ-สกลุ เอกสารแสดงตน 

กรณีการแก้ไขอ่ืน ๆ 

บคุคลธรรมดา 
- สญัชาติไทย 

1. กรณีผูถ้อืหลกัทรพัยม์าด าเนินการดว้ยตนเอง ตอ้งแสดงบตัรประจ าตวัประชาชน  
    ฉบบัจริง หรือบตัรประชาชนดิจิทลั (Digital ID) และแบบรบัรองขอ้มลูทะเบยีน 
   ประวตัริาษฎรดว้ยระบบดจิทิลั (ท.ร.12/2) 
2. กรณีผูถ้อืหลกัทรพัยไ์มไ่ดม้าด าเนินการดว้ยตนเอง ตอ้งมอบอ านาจใหบุ้คคลอื่น 
   มาด าเนินการแทน น าบตัรประจ าตวัประชาชนของผูถ้อืหลกัทรพัย ์ฉบบัจริง*  
    และส าเนา ลงลายมอืชื่อรบัรองส าเนาถูกตอ้งโดยเจา้ของบตัร มาแสดง 
   * กรณีไมส่ามารถแสดงบตัรประจ าตวัประชาชนฉบบัจรงิของผูถ้อืหลกัทรพัยไ์ด ้  

     โปรดแนบ แบบรบัรองขอ้มลูเกีย่วกบับตัรประจ าตวัประชาชนที่คดัรายการจาก  
                  ฐานขอ้มลูทะเบยีนบตัรประจ าตวัประชาชน (บ.ป.๔) ฉบบัจรงิ (อายุไม่ 
                  เกนิ 90 วนั นบัจากวนัออกเอกสาร) ของผูถ้อืหลกัทรพัย ์เพิม่เตมิ 
3. 3. กรณีสง่เอกสารมาด าเนินการทางไปรษณีย ์ 

  - ส าเนาบตัรประจ าตวัประชาชน ทีไ่ดล้งลายมอืชื่อรบัรองส าเนาถูกตอ้ง 
    โดยเจา้ของบตัร  

- ส าเนาบตัรประจ าตวัประชาชน  
ลงลายมอืชื่อรบัรองส าเนา
ถูกตอ้งโดยเจา้ของบตัร  

   

เอกสารประกอบการขอแก้ไขข้อมลูผู้ถือหลกัทรพัย ์
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ประเภทบคุคล  เอกสารแสดงตน เฉพาะการแก้ไข ช่ือ-สกลุ เอกสารแสดงตน 

กรณีการแก้ไขอ่ืน ๆ 

บคุคลธรรมดา 

- สญัชาติอ่ืน 

1. กรณีผูถ้อืหลกัทรพัยม์าด าเนินการดว้ยตนเอง ตอ้งแสดงใบต่างดา้ว/หนงัสอืเดนิทาง  
    ฉบบัจริง  
2. กรณีผูถ้อืหลกัทรพัยไ์มไ่ดม้าด าเนินการดว้ยตนเอง ตอ้งมอบอ านาจใหบุ้คคลอื่นมา 
    ด าเนินการแทน น าใบต่างดา้ว/หนงัสอืเดนิทางของผูถ้อืหลกัทรพัย ์ฉบบัจริง*  
     และส าเนา ลงลายมอืชื่อรบัรองส าเนาถูกตอ้งโดยเจา้ของเอกสารมาแสดง 
    * กรณีไมส่ามารถแสดงหนงัสอืเดนิทางฉบบัจรงิได ้หรอื สง่เอกสารมาด าเนินการ 
      ทางไปรษณีย ์
       - ส าเนาหนงัสอืเดนิทาง ตอ้งใหเ้จา้หน้าที่ Notary Public รบัรองความถูกตอ้งของ 
        ส าเนาหนงัสอืเดนิทางและใหส้ถานทูตไทยหรอืกงสลุไทยรบัรองลายมอืชื่อและ 
        ตราประทบัของเจา้หน้าที ่Notary Public ดว้ย      
    การรบัรองเอกสารตอ้งไมเ่กนิ 1 ปี จนถงึวนัทีย่ื่นแบบค าขอต่อนายทะเบยีน 
    * กรณีไมส่ามารถแสดงใบต่างดา้วฉบบัจรงิได ้หรอื สง่เอกสารมาด าเนินการ 
      ทางไปรษณีย ์
      โปรดแนบ หนงัสอืรบัรองรายการเกีย่วกบัทะเบยีนราษฎร (อายไุมเ่กนิ 90 วนั  
                    นบัจากวนัออกเอกสาร) เพิม่เตมิ 

- ส า เนา ใบต่ า งด้าว /ส า เนา
หนังสอืเดนิทาง ลงลายมอืชื่อ
ร ับรองส า เนาถู กต้อ ง โดย
เจา้ของเอกสาร  

   

นิติบคุคล 
- สญัชาติไทย 

1. ส าเนาหนงัสอืรบัรองของกระทรวงพาณิชย ์(อายไุมเ่กนิ 1 ปี นบัจากวนัทีอ่อกเอกสาร) ลงลายมอืชื่อรบัรองโดยกรรมการ 
    ผูม้อี านาจลงนามผกูพนันิตบิุคคลนัน้ 
2. ส าเนาบตัรประจ าตวัประชาชน/ใบต่างดา้ว/หนงัสอืเดนิทาง ของกรรมการผูม้อี านาจลงนามผกูพนันิตบิุคคล ลงลายมอืชื่อ 
    รบัรองส าเนาถูกตอ้งโดยเจา้ของเอกสาร 

นิติบคุคล 

- สญัชาติอ่ืน 

1. ส าเนาหนงัสอืรบัรองการจดทะเบยีนบรษิทั ซึง่ออกโดยหน่วยงานราชการทีม่อี านาจของประเทศซึง่นิตบิุคคลนัน้มี 
   ภมูลิ าเนา 
2. ส าเนาหนงัสอืรบัรองรายชื่อกรรมการผูม้อี านาจลงนามผูกพนันิตบิุคคล พรอ้มดว้ยเงื่อนไขหรอือ านาจในการลงนามผกูพนั  
    และทีต่ ัง้ส านักงานใหญ่ ซึง่ออกโดยเจา้หน้าทีข่องนิตบิุคคลนัน้ หรอืหน่วยงานราชการทีม่อี านาจของประเทศทีนิ่ตบิุคคล 
    นัน้มภีูมลิ าเนา 
3. ส าเนาบตัรประจ าตวัประชาชน หรอืหนงัสอืเดนิทางของกรรมการผูม้อี านาจลงนามผกูพนันิตบิุคคลนัน้ ซึง่รบัรองความ 
    ถูกตอ้งโดยเจา้ของเอกสาร  
กรณีเอกสารไดจ้ดัท าหรอืรบัรองความถูกตอ้งในต่างประเทศ ตอ้งด าเนินการ ดงัน้ี 
1. ใหเ้จา้หน้าที ่Notary Public หรอืหน่วยงานอื่นใดทีม่อี านาจในประเทศทีเ่อกสารดงักล่าวไดจ้ดัท าหรอืรบัรองความถูกตอ้ง 
    ท าการรบัรองลายมอืชื่อของผูจ้ดัท าหรอืผูใ้หค้ ารบัรองความถูกตอ้งของเอกสารดงักล่าว (การรบัรองเอกสารตอ้งไมเ่กนิ 
    1 ปี จนถงึวนัทีย่ื่นแบบค าขอต่อนายทะเบยีน) 
2. ใหเ้จา้หน้าทีข่องสถานทูตไทยหรอืกงสลุไทยในประเทศทีเ่อกสารดงักล่าวไดจ้ดัท าหรอืรบัรองความถูกตอ้งท าการรบัรอง 
    ลายมอืชื่อและตราประทบัของเจา้หน้าที่ Notary Public หรอืหน่วยงานอื่นใดทีไ่ดด้ าเนินการตาม (1)  
    (การรบัรองเอกสารตอ้งไมเ่กนิ 1 ปี จนถงึวนัทีย่ื่นแบบค าขอต่อนายทะเบยีน) 
     เอกสารทีจ่ดัท าขึน้เป็นภาษาต่างประเทศนอกเหนือจากภาษาองักฤษจะตอ้งจดัท าค าแปลอยา่งน้อยเป็นภาษาองักฤษ         

เอกสารประกอบการขอแก้ไขข้อมลูผู้ถือหลกัทรพัย ์

หมายเหตุ : 1. ขอ้มลูสว่นบคุคลทีม่คีวามออ่นไหว หมายความถงึ ขอ้มลูทีม่คีวามหมายตามที ่มาตรา 26 ของ พ.ร.บ. คุม้ครองขอ้มลูส่วนบุคคล ก าหนดไว ้
                   เชน่ ศาสนา หมูเ่ลอืด เป็นตน้ 
               2. ศนูยร์บัฝากฯ จะพจิารณาเอกสารขา้งตน้ เมื่อไดร้บัเอกสารทีค่รบถว้นและปรากฏขอ้มลูชดัเจน เชน่ ภาพถ่ายส าเนาบตัรประจ าตวัประชาชนที่ 
                  ชดัเจน หรอืการลงลายมอืชื่อชดัเจน เป็นตน้ 
 

ศรท-301_V.5/2023 : 1/9/2023 

ศรท-301 
Highly Confidential 



 

 

 

 

 

 

 

เอกสารแนบ 5 

แบบคาํขอโอน/รับโอนหลกัทรัพย ์
 

 

 

 

แบบฟอรม์ E แบบ ศรท-403 คาํขอโอน/รบัโอนหลกัทรพัย ์ระหว่าง 

บญัชบีริษัทผูอ้อกหลกัทรพัยก์บัสมาชิกผูฝ้ากหลกัทรพัย ์

 

 

 

 

 

 



SET Contact Center 
www.set.or.th/contactcenter 
02 009 9999 

TSD e-Document บริการรบัเอกสารสิทธิประโยชน์ 
ผู้ถือหลกัทรพัย ์ผ่านอีเมล สะดวก รวดเรว็ ปลอดภยั 

สมคัรฟรี ! บริการ TSD ออนไลน์  
เพื่อผู้ถือหลกัทรพัย ์

แบบค าขอโอน / รบัโอนหลกัทรพัย ์ 
ระหว่างบญัชีบริษทัผู้ออกหลกัทรพัย ์กบับญัชีสมาชิกผู้ฝากหลกัทรพัย ์

 
                     

 ข้าพเจ้า     มีความประสงคโ์อนหลกัทรพัย ์ดงัมีรายละเอียดและค ารบัรองปรากฏตามข้อมูลด้านล่าง  และได้แนบรายละเอียด
ของหลกัทรพัยท่ี์ประสงคจ์ะโอน / รบัโอน ระหว่างบญัชีผู้ออกหลกัทรพัย ์กบับญัชีสมาชิกผู้ฝากหลกัทรพัย ์โดยมีรายละเอียดปรากฏตามเอกสารท่ีแนบมาพร้อมกบัแบบค าขอฯ น้ี รวมเป็นจ านวนทัง้ส้ิน          รายการ 

1. โปรดระบุรายละเอียด

• ช่ือบริษทัหลกัทรพัย ์/ คสัโตเดียน

• ช่ือบญัชีลูกค้า

• เลขท่ีบญัชีลูกค้า

วตัถปุระสงคก์ารโอน 

 การโอนหลกัทรพัยไ์ปอกีบญัชหีน่ึง (ATTT)  การโอนหลกัทรพัยต์่างประเทศ (CBTT)     
 การโอนหลกัทรพัยเ์พื่อท าลดทุน (CDTT)  การโอนหลกัทรพัยต์ามค าสัง่ของผูม้อี านาจตามกฎหมาย (LTTT) 
 การโอนหลกัทรพัยเ์พื่อการท า Tender Offer (TOTT)  การโอนจากการเพกิถอนการใช้หลกัทรพัยเ์ป็นประกนั (COLI) 
 การโอนเพื่อใชห้ลกัทรพัยเ์ป็นประกนั (COLO)  กรณีอื่น ๆ โปรดระบุ........................................................................................... 

2. ประเภทการโอน (โปรดเลือกประเภทการโอน พร้อมทัง้ระบุรายละเอียดให้ครบถ้วน)

        2.1 จากบญัชีบริษทัผู้ออกหลกัทรพัย ์ไปยงั บญัชีบริษทัหลกัทรพัยห์รือคสัโตเดียน  

         2.2 จากบญัชีบริษทัหลกัทรพัยห์รือคสัโตเดียน ไปยงั บญัชีบริษทัผู้ออกหลกัทรพัย์ 

โปรดกรอกรายละเอียดข้อมูลผู้ถือหลกัทรพัย ์
สญัชาติ               อาชพี  บตัรประจ าตวัประชาชน / หนังสอืเดนิทาง / ทะเบยีนนิตบิุคคล เลขที่_________________________________ทีอ่ยู่*___________________________________________________________________________________ 
_________________________________________รหสัไปรษณีย ์  โทรศพัทบ์า้น  โทรศพัทท์ีท่ างาน   โทรศพัทเ์คลื่อนที ่   อเีมล 
หมายเหตุ *กรณีทีอ่ยู่ทีข่า้พเจา้ระบุขา้งตน้ไม่ตรงกบัฐานทะเบยีนกลางของศูนยร์บัฝากฯ ขา้พเจา้ยนิยอมใชฐ้านขอ้มูลทะเบยีนกลางในการด าเนินการ รวมถงึใชใ้นการจดัส่งใบมอบฉันทะและเอกสารเชญิประชุมต่างๆ ทีเ่กีย่วขอ้ง และกรณีขา้พเจา้เป็นผูถ้อืหลกัทรพัยค์รัง้แรก ทีอ่ยู่ขา้งตน้จะเป็นทีอ่ยู่หลกัทีใ่ชใ้น 

 การจดัส่งใบมอบฉันทะและเอกสารเชญิประชุมต่างๆ ทีเ่กีย่วขอ้งเพยีงทีอ่ยู่เดยีว  

3. ขา้พเจา้ขอรบัรองวา่ ขา้พเจา้ไดต้รวจสอบขอ้มูลทีป่รากฏในแบบค าขอฯ และเอกสารทีแ่นบมาพรอ้มกบัแบบค าขอฯ นี้ รวมถงึเอกสารประกอบทีเ่กี่ยวขอ้ง (ซึง่ต่อไปนี้ รวมเรยีกว่า “เอกสาร”) แลว้ เหน็ว่ามคีวามถูกตอ้ง ครบถ้วน และเป็นไปตามความประสงคข์องขา้พเจา้ทุกประการ ทัง้นี้ ขา้พเจา้รบัทราบและยนิยอมให้
บรษิทั ศนูยร์บัฝากหลกัทรพัย ์(ประเทศไทย) จ ากดั (ซึ่งต่อไปนี้ เรยีกว่า “ศนูยร์บัฝากฯ”) ยกเลกิการด าเนินการตามแบบค าขอฯ นี้ได ้ไม่ว่าบางส่วนหรอืทัง้หมด ในกรณีทีพ่บว่าขอ้มูลหรอืเอกสารใด ๆ ทีข่า้พเจา้น าส่งไมค่รบถ้วน สมบูรณ์ หรอืมขีอ้มูลทีไ่ม่ถูกตอ้งหรอืไม่เป็นปัจจุบนั

4. ขา้พเจา้รบัทราบว่าศูนยร์บัฝากฯ อาจเปิดเผยขอ้มลูทีป่รากฏในเอกสารนี้ใหแ้ก่กรมสรรพากร หน่วยงานทีม่อี านาจตามกฎหมาย หรอืหน่วยงานอื่นทีม่ขีอ้ตกลงกบัศูนยร์บัฝากฯ ในการขอเรยีกดูขอ้มูลหรอืเอกสารดงักล่าวได้
5. ขา้พเจา้ไดศ้กึษารายละเอยีดตา่ง ๆ ทีร่ะบุไวใ้นค าประกาศเกีย่วกบัความเป็นส่วนตวัของกลุ่มตลาดหลกัทรพัยแ์ห่งประเทศไทย (กลุม่ตลาดหลักทรพัยฯ์) (https://www.set.or.th/th/privacy-notice) เป็นอย่างดแีลว้ และรบัทราบว่าขอ้มูลส่วนบคุคลของขา้พเจา้รวมถงึขอ้มูลส่วนบคุคลของบุคคลทีส่ามทีข่า้พเจา้เปิดเผยใหแ้ก่

ศนูยร์บัฝากฯ (หากม)ี จะถูกประมวลผลและไดร้บัความคุม้ครองภายใตค้ าประกาศเกีย่วกบัความเป็นส่วนตวัดงักล่าว โดยขา้พเจา้ขอรบัรองและยืนยนัวา่ ขา้พเจา้ไดด้ าเนินการใหบุ้คคลทีส่ามไดอ้า่นรายละเอยีดทีร่ะบุไวใ้นค าประกาศเกีย่วกบัความเป็นส่วนตวัดงักล่าวแลว้ รวมทัง้ไดร้บัความยนิยอมจากบุคคลทีส่ามในการใหข้อ้มูล
ส่วนบคุคลของบุคคลทีส่ามนัน้แกศู่นยร์บัฝากฯ อย่างถูกตอ้งและเป็นไปตามกฎหมายทุกประการ 
       นอกจากนี้ ขา้พเจา้รบัทราบวา่ส าหรบักรณีด าเนินการพเิศษ (เช่น กรณทีีใ่ชก้ารพมิพล์ายนิ้วมอืแทนการลงลายมอืชื่อ) ซึ่งตอ้งน าส่งขอ้มูลเพิม่เตมิทีอ่าจมขีอ้มูลส่วนบคุคลทีม่คีวามอ่อนไหวรวมอยูด่ว้ยนัน้ โดยขอ้มลูเพิม่เตมิดงักลา่วเป็นขอ้มูลทีม่คีวามจ าเป็นต่อการให้บรกิารของศนูยร์บัฝากฯ ดงันัน้ การไม่ไดร้บัขอ้มูล  

    เพิม่เตมิดงักล่าวจงึอาจท าใหศ้นูยร์บัฝากฯ ไม่สามารถใหบ้รกิารแก่ขา้พเจา้ได ้และโดยการลงนามในแบบค าขอฯ นี้ ขา้พเจา้ตกลงและยนิยอมใหศ้นูยร์บัฝากฯ ประมวลผลขอ้มลูส่วนบุคคลทีม่คีวามอ่อนไหวนัน้ เพื่อการใหบ้รกิารของศนูยร์บัฝากฯ   

ลงช่ือ ผู้ถือหลกัทรพัย์ 
  (  )     โทรศพัท์__________________________________________  

 

ส าหรบับริษทัหลกัทรพัยห์รือคสัโตเดียน กบั บริษทั ศูนยร์บัฝากหลกัทรพัย ์(ประเทศไทย) จ ากดั 
        ขา้พเจา้ _______________________________________________________  สมาชกิผู้ฝากหลกัทรพัยเ์ลขที_่__________ไดพ้จิารณาตรวจสอบเอกสารและหลกัฐานประกอบการขอโอนจากเจา้ของหลกัทรพัยท์ีฝ่ากหลกัทรพัยไ์วก้บับญัชบีรษิทัผูอ้อกหลกัทรพัยเ์รยีบรอ้ยแลว้และขอรบัรองว่ารายการ
โอน / รบัโอนตามทีไ่ดร้ะบุขา้งตน้เป็นความจรงิ และในกรณีทีข่า้พเจา้ไดร้บัมอบหมายใหด้ าเนินแทนเจา้ของหลกัทรพัย ์ซึ่งเป็นลูกคา้ของขา้พเจา้โดยใชส้ าเนาหนังสอืมอบอ านาจและเอกสารแสดงตนของลูกคา้พรอ้มลงนามรบัรองความถูกตอ้งแทนลูกคา้ เพือ่ด าเนินการ ตามค ารอ้งน้ี หากจะพงึมหีรอืก่อใหเ้กดิความเสยีหายใดจากการ
ด าเนินการแทนดงักล่าวเกดิขึน้แก่บรษิทั ศูนยร์บัฝากหลกัทรพัยฯ์ หรอืบุคคลอื่นใด ไม่ว่าดว้ยประการใด ๆ ขา้พเจา้ขอรบัผดิชอบและชดใช้ใหแ้ก่บรษิัท ศูนยร์บัฝากหลกัทรพัยฯ์ หรอืบุคคลอื่นใด จนครบถ้วน    

ลงช่ือ ผู้มีอ านาจ 
               (  ) 

ศรท-403 
ส าหรบัเจ้าหน้าท่ี
วนัท่ี
ผู้ตรวจรบั

ส าหรบัยืน่ท่ีบริษทัหลกัทรพัย ์/ คสัโตเดียน 
/C Highly Confidential 

โปรดยื่นเอกสารท่ีบริษทัหลกัทรพัย ์/ คสัโตเดียน ของท่าน 

ศรท-403_6/2025 : 24/11/2025 หน้า  1/... 

โปรดกรอก แบบแจ้งสถานะความเป็นบุคคลอเมริกนัและผู้มีถ่ินท่ีอยู่ทางภาษีในประเทศอ่ืน (FATCA/CRS Self-Certification Form) 

http://www.set.or.th/contactcenter
http://www.set.or.th/contactcenter
https://www.set.or.th/th/privacy-notice


SET Contact Center 
www.set.or.th/contactcenter 
02 009 9999 

TSD e-Document บริการรบัเอกสารสิทธิประโยชน์ 
ผู้ถือหลกัทรพัย ์ผ่านอีเมล สะดวก รวดเรว็ ปลอดภยั 

สมคัรฟรี ! บริการ TSD ออนไลน์  
เพื่อผู้ถือหลกัทรพัย ์

เอกสารแนบ : รายละเอียดหลกัทรพัยท่ี์ประสงคจ์ะโอน / รบัโอนหลกัทรพัย ์ระหว่างบญัชีบริษทัผู้ออกหลกัทรพัย ์กบับญัชีสมาชิกผู้ฝากหลกัทรพัย ์

ล าดบัท่ี ช่ือย่อหลกัทรพัย์ ช่ือหลกัทรพัย ์ จ านวนหลกัทรพัยท่ี์ขอโอน / รบัโอน 

 (หุ้น / หน่วย) 

ตวัอกัษร 

(หุ้น / หน่วย) 

ส าหรบัเจ้าหน้าท่ี 
เลขท่ีรายการ

หมายเหตุ   ศนูยร์บัฝากฯ สงวนสิทธ์ิในการด าเนินการตามแบบค าขอฯ เฉพาะรายการท่ีมีข้อมูลครบถ้วนถกูต้องเท่านัน้

ลงช่ือ ผู้ถือหลกัทรพัย์ 
            ( ) ศรท-403_6/2025 : 24/11/2025 หน้า  …/...

ฬฬ>>

ศรท-403 
Highly Confidential 

http://www.set.or.th/contactcenter
http://www.set.or.th/contactcenter


  

 

SET Contact Center 
www.set.or.th/contactcenter 
02 009 9999 

TSD e-Document บริการรบัเอกสารสิทธิประโยชน์ 
ผู้ถือหลกัทรพัย ์ผ่านอีเมล สะดวก รวดเรว็ ปลอดภยั 

สมคัรฟรี ! บริการ TSD ออนไลน์  
เพื่อผู้ถือหลกัทรพัย ์
 

เอกสารประกอบการยื่นแบบค าขอโอน / รบัโอนหลกัทรพัยร์ะหว่างบญัชีบริษทัผู้ออกหลกัทรพัย ์กบับญัชีสมาชิกผู้ฝากหลกัทรพัย ์

 

                                                        
 
 
 
 

 

หมายเหตุ : 1. ขอ้มลูส่วนบุคคลทีม่คีวามอ่อนไหว หมายความถงึ ขอ้มลูทีม่คีวามหมายตามที ่มาตรา 26 ของ พ.ร.บ. คุม้ครองขอ้มลูส่วนบุคคล ก าหนดไว ้เช่น ศาสนา หมู่เลอืด เป็นตน้ 
               2. ศูนยร์บัฝากฯ จะพจิารณาเอกสารขา้งตน้ เมื่อไดร้บัเอกสารทีค่รบถว้นและปรากฏขอ้มลูชดัเจน เช่น ภาพถ่ายส าเนาบตัรประจ าตวัประชาชนทีช่ดัเจน หรอืการลงลายมอืชื่อชดัเจน เป็นต้น 

ประเภทบุคคล เอกสารแสดงตน 

บุคคลธรรมดา 
- สญัชาติไทย 

- ส าเนาบตัรประจ าตวัประชาชน ลงลายมอืชื่อรบัรองส าเนาถูกตอ้งโดยเจา้ของบตัร  

บุคคลธรรมดา  
- สญัชาติอ่ืน  

- ส าเนาใบต่างด้าว/หนังสอืเดนิทาง  ลงลายมอืชื่อรบัรองส าเนาถูกตอ้งโดยเจา้ของเอกสาร    

นิติบุคคล 
- สญัชาติไทย  

1. ส าเนาหนังสอืรบัรองของกระทรวงพาณิชย ์(อายุไม่เกนิ 1 ปีนับจากวนัทีอ่อกเอกสาร) ลงลายมอืชื่อรบัรองโดยกรรมการผูม้อี านาจลงนามผกูพนันิตบิุคคลนัน้ 
2. ส าเนาบตัรประจ าตวัประชาชน/ใบต่างดา้ว/หนังสอืเดนิทาง ของกรรมการผูม้อี านาจลงนามผกูพนันติบิุคคลลงลายมอืชื่อรบัรองส าเนาถูกตอ้งโดยเจา้ของเอกสาร (เอกสารไม่หมดอายุ)                           

นิติบุคคล 
- สญัชาติอ่ืน 

1. ส าเนาหนังสอืรบัรองการจดทะเบยีนบรษิทั ซึง่ออกโดยหน่วยงานราชการทีม่อี านาจของประเทศซึง่นติบิุคคลนัน้มภีูมลิ าเนา 
2. ส าเนาหนังสอืรบัรองรายชือ่กรรมการผูม้อี านาจลงนามผกูพนันิตบิุคคล พรอ้มดว้ยเงื่อนไขหรอือ านาจในการลงนามผกูพนั และทีต่ ัง้ส านักงานใหญ่ ซึง่ออกโดยเจา้หน้าทีข่องนติบิุคคลนัน้  
   หรอืหน่วยงานราชการทีม่อี านาจของประเทศทีน่ิตบิุคคลนัน้มภีูมลิ าเนา 
3. ส าเนาบตัรประจ าตวัประชาชน หรอืหนังสอืเดนิทางของกรรมการผูม้อี านาจลงนามผกูพนันิตบิุคคลนัน้ ซึง่รบัรองความถูกตอ้งโดยเจา้ของเอกสาร  
กรณีเอกสารไดจ้ดัท าหรอืรบัรองความถูกตอ้งในต่างประเทศ ตอ้งด าเนินการ ดงันี้ 
1) ใหเ้จา้หน้าที ่Notary Public หรอืหน่วยงานอืน่ใดทีม่อี านาจในประเทศทีเ่อกสารดงักล่าวไดจ้ดัท าหรอืรบัรองความถูกตอ้งท าการรบัรองลายมอืชือ่ของผูจ้ดัท าหรอืผูใ้หค้ ารบัรองความถูกตอ้ง            
    ของเอกสารดงักล่าว (การรบัรองเอกสารตอ้งไม่เกนิ 1 ปี จนถงึวนัทีย่ ื่นแบบค าขอต่อนายทะเบยีน) 
2) ใหเ้จา้หน้าทีข่องสถานทูตไทยหรอืกงสุลไทยในประเทศทีเ่อกสารดงักล่าวไดจ้ดัท าหรอืรบัรองความถูกตอ้งท าการรบัรองลายมอืชือ่และตราประทับของเจา้หน้าที ่Notary Public หรอื 
    ผหน่วยงานอื่นใดทีไ่ดด้ าเนินการตาม 1)  
    (การรบัรองเอกสารตอ้งไม่เกนิ 1 ปี จนถงึวนัทีย่ ื่นแบบค าขอต่อนายทะเบยีน) 
หมายเหตุ : เอกสารทีจ่ดัท าขึน้เป็นภาษาต่างประเทศนอกเหนือจากภาษาองักฤษจะตอ้งจดัท าค าแปลอย่างน้อยเป็นภาษาองักฤษและลงนามรบัรองความถูกตอ้งของค าแปลโดยผูแ้ปล 

ศรท-403 
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ส าหรบัลกูค้าประเภทบคุคลธรรมดา 

แบบแจ้งสถานะความเป็นบคุคลอเมริกนัและผูมี้ถ่ินท่ีอยู่ทางภาษีในประเทศอ่ืน 
FATCA/CRS Self-Certification Form for Individual Customer 

วนัท่ี เลขทะเบียนผูถ้ือหุ้น 
Date Account ID 

ผูถ้ือหลกัทรพัย ์(ค าน าหน้า/ชื่อ/สกุล) 
Shareholder (Title / Name / Surname) 

เลขประจ าตวัประชาชน/เลขหนังสือเดินทาง วนั/เดือน/ปีเกิด 
Identification No. / Passport No.  Birth Date  

สถานท่ีเกิด (ประเทศ) ______________________________________ สญัชาติ____________________________
Place of Birth (Country)  Nationality 

(หากตอบ “ใช่” ในขอ้ใดขอ้หนึง่ แสดงวา่ผูถ้อืหลกัทรพัยเ์ป็นบุคคลอเมรกินัภายใตห้ลกัเกณฑข์อง FATCA โปรดกรอกแบบฟอรม์ W-9) 
(If you answer “Yes” for any of the questions, you are an American person pursuant to FATCA law, thus please fill in W-9) 

1. เป็นพลเมอืงอเมรกินัหรอืเกดิในสหรฐัอเมรกิา  ใช่/YES      ไม่ใช่/No 
Being a American citizen or born in the United States of America

2. มถีิน่ทีอ่ยู่ถาวรในประเทศสหรฐัอเมรกิา   ใช่/Yes       ไม่ใช่/No 
Having permanent residence in the United States of America

ส่วนท่ี 1 สถานะความเป็นบคุคลอเมริกนัภายใต้หลกัเกณฑข์อง FATCA 

FATCA : Self-Certification 

Highly Confidential 



                                                                                   

 

 

 

 

 

 

ประเทศถ่ินท่ีอยู่ทางภาษี Country of 
Tax Residence 

เลขประจ าตวัผู้เสียภาษี  
(Tax Identification Number “TIN”) 

หากไม่มีเลขประจ าตวัผู้เสียภาษี  
โปรดระบุเหตุผล ก, ข หรือ ค  

If no TIN is unavailable, please 
indicate reason A, B or C stipulated 

in the bottom 

หากเลือกเหตุผล ข โปรดระบเุหตุผล 
ท่ีผู้ถือหลกัทรพัยไ์ม่สามารถขอเลข

ประจ าตวัผู้เสียภาษีได้  
Please explain why you are unable to 

obtain a TIN  
if you select Reason B 

    
    
    

ส่วนท่ี 2 ข้อมลูถ่ินท่ีอยู่ทางภาษีในประเทศอ่ืนนอกจากสหรฐัอเมริกา 
CRS: Declaration of Tax Residency (other than the U.S.) 

 “ถิน่ทีอ่ยู่ทางภาษ”ี หมายถงึ ประเทศทีผู่ถ้อืหลกัทรพัยม์หีน้าทีต่อ้งเสยีภาษเีงนิได ้ส าหรบัเงนิไดท้ีผู่ถ้อืหลกัทรพัยไ์ดร้บัจากประเทศนัน้ และ/หรอืประเทศอื่น ๆ 
เนื่องจากการมภีมูลิ าเนาถิน่ทีอ่ยู่ โดยพจิารณาจากจ านวนวนัทีผู่ถ้อืหลกัทรพัยอ์ยู่ในประเทศนัน้ในแต่ละปี หรอืโดยพจิารณาจากหลกัเกณฑอ์ื่น ๆ 
“Tax Residence” means the country in which the securities holders have the duty to pay income tax for the income received by the securities holders in such 
country and/or other countries as a result of having domicile there taking into consideration the number of days the securities holders reside in such country in 
each year or other criteria.   

 

 

 
 

หากผู้ถือหลกัทรพัยไ์ม่มีเลขประจ าตวัผู้เสียภาษี (TIN) กรุณาระบุเหตุผลดงัต่อไปน้ี : 
If a TIN is unavailable, indicate which of the following reason is applicable : 
เหตุผล (A) – ประเทศท่ีผู้ถือหลกัทรพัยมี์ถ่ินท่ีอยู่ทางภาษี ไม่ได้ออกเลขประจ าตวัผู้เสียภาษีให้กบัผู้อาศยัอยู่ในประเทศนัน้ 
Reason (A) – The jurisdiction where the securities holder is a tax resident does not issue TINs to its residents.   
เหตุผล (B) – ผู้ถือหลกัทรพัยไ์ม่สามารถขอเลขประจ าตวัผู้เสียภาษีท่ีออกโดยประเทศนัน้ได้ 
Reason (B) – The securities holder is otherwise unable to obtain a TIN. 
เหตุผล (C) – ไม่จ าเป็นต้องให้หรือเปิดเผยเลขประจ าตวัผู้เสียภาษี (หมายเหตุ : โปรดเลือกเหตุผลน้ีเฉพาะในกรณีท่ีกฎหมายภายในประเทศนัน้ ไม่ได้บงัคบัจดัเกบ็เลขประจ าตวัผู้เสียภาษี) 
Reason (C) – TIN is not required. (Remark : Please select this reason only if the domestic law of the relevant jurisdiction does not require the collection of TIN issued by such jurisdiction.)  

ส่วนท่ี 3 การยืนยนัและการเปล่ียนแปลงสถานะ 
Confirmation and Change of Status 

1.  ผูถ้อืหลกัทรพัยร์บัรองวา่ ขอ้มูลที่ผูถ้อืหลกัทรพัยไ์ดใ้ห้ไวแ้ก่บรษิทั ศนูย์รบัฝากหลกัทรพัย ์(ประเทศไทย) จ ากดั (“ศนูยร์บัฝากฯ”) ตามแบบแจง้สถานะฯ ฉบบันี้ เป็นขอ้มลูของผูถ้อื
หลกัทรพัยเ์อง และเป็นขอ้มลูทีถ่กูตอ้งครบถ้วนตามความเป็นจรงิและเป็นปัจจุบนัทุกประการ  
The securities holders represent that the information provided by the securities holders to Thailand Securities Depository Co., Ltd. (“TSD”) pursuant to this status 

declaration form belongs to the securities holders and is correct, complete, conforms to the truth and up-to-date in all respects.  
2.  ผูถ้อืหลกัทรพัยร์บัทราบและตกลงวา่ หากศนูยร์บัฝากฯ ตรวจพบหรอืมเีหตุอนัควรสงสยัวา่ ขอ้มลูของผูถ้อืหลกัทรพัย์ตามแบบแจง้สถานะฯ ฉบบันี้, ในแบบฟอรม์ W-9 หรอืในแบบฟอรม์อื่น
ใดทีเ่กีย่วขอ้ง ซึ่งผูถ้อืหลกัทรพัย์ไดใ้ห้ไวแ้ก่ศูนยร์บัฝากฯ ไม่เป็นความจรงิ ไม่ถกูตอ้ง หรอืไม่ครบถ้วน ศูนยร์บัฝากฯ มดีุลยพนิิจแต่เพยีงฝ่ายเดยีวในการยุตคิวามสมัพนัธท์างการเงนิหรอื
ความสมัพนัธ์ทางธุรกจิกบัผูถ้อืหลกัทรพัย์ ไม่วา่ทัง้หมดหรอืบางส่วน ตามทีศ่นูยร์บัฝากฯ เหน็สมควร  
The securities holders acknowledge and agree that in an event the TSD discovers or has reasonable cause to suspect that the information of the securities holders 
pursuant to this status declaration form, W-9 or other relevant forms provided by the securities holders to the TSD is not true, correct or complete, the TSD has the sole 
discretion to terminate any financial or business relationship with the securities holders, whether in whole or in part, as the TSD deems appropriate. 
3.  ผูถ้อืหลกัทรพัยร์บัทราบและตกลงวา่ ในกรณีทีม่เีหตุการณ์เปลีย่นแปลงอนัท าใหข้อ้มูลของผูถ้อืหลกัทรพัย์ทีร่ะบุในแบบแจง้สถานะฯ ฉบบันี้, ในแบบฟอรม์ W-9 หรอืในแบบฟอร์มอื่นใดที่
เกีย่วขอ้ง ไม่ถกูตอ้ง ไม่ครบถ้วน หรอืไม่เป็นปัจจุบนั ผูถ้อืหลกัทรพัยม์หีน้าทีใ่นการแจง้ใหศ้นูยร์บัฝากฯ ทราบถงึรายละเอยีดการเปลีย่นแปลงดงักล่าว พรอ้มทัง้น าส่งเอกสารประกอบตามทีศ่นูย์
รบัฝากฯ ก าหนด ภายใน 30 วนันบัแต่วนัทีม่กีารเปลีย่นแปลงนัน้  
The securities holders acknowledge and agree that in case of an event of change such that the information of the securities holders specified in this status declaration 
form, W-9 or other relevant forms becomes incorrect, incomplete or not up-to-date, the securities holders shall have the duty to inform the TSD of the details of such 
change and to submit any supporting documents as prescribed by the TSD within 30 days from the date of such change. 
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Foreign Account Tax Compliance Act: “FATCA”), มาตรฐานการแลกเปลีย่นขอ้มลูทางการเงนิแบบอตัโนมตั ิ(The Common Reporting Standard: “CRS”) ตลอดจนกฎเกณฑข์อง 

 

 

 

 

ส่วนท่ี 4 การเปิดเผยข้อมลูและความยินยอมในการหกัเงินในบญัชี 

Disclosure of information and authorization for debiting funds in account 

ผูถ้อืหลกัทรพัย์รบัทราบและตกลงผกูพนัตามการด าเนินการดงัต่อไปนี้ โดยจะไม่เพกิถอนความตกลงยนิยอมดงักล่าวไม่วา่ในเวลาใด ๆ  
The securities holders acknowledge and agree to be bound by the following and will not revoke any consent to such agreement at any time: 
1.  ผูถ้อืหลกัทรพัยร์บัทราบและตกลงใหศ้นูย์รบัฝากฯ เปิดเผยขอ้มลูต่าง ๆ ของผูถ้อืหลกัทรพัยใ์หแ้ก่ตลาดหลกัทรพัย์แห่งประเทศไทย และบรษิทัย่อยของตลาดหลกัทรพัยแ์ห่งประเทศ
ไทย (รวมเรยีกวา่ “กลุ่มตลาดหลกัทรพัยฯ์”) เพื่อประโยชน์ในการปฏบิตัติามหลกัเกณฑก์ารแลกเปลีย่นขอ้มลูภาษีตามขอ้ตกลงระหว่างรฐับาลไทยกบัรฐับาลสหรฐัอเมรกิา (The 
Foreign Account Tax Compliance Act: “FATCA”), มาตรฐานการแลกเปลีย่นขอ้มลูทางการเงนิแบบอตัโนมตั ิ(The Common Reporting Standard: “CRS”) ตลอดจนกฎเกณฑข์อง

องคก์ารเพื่อความร่วมมอืทางเศรษฐกจิและการพฒันา (The Organization for Economic Co-operation and Development: “OECD”) หน่วยงานจดัเกบ็ภาษอีากรในประเทศ หน่วยงาน
จดัเกบ็ภาษอีากรในต่างประเทศ ซึง่รวมถงึหน่วยงานจดัเกบ็ภาษอีากรของสหรฐัอเมรกิา (Internal Revenue Service: “IRS”) โดยขอ้มลูทีอ่าจมกีารเปิดเผยเพื่อวตัถุประสงคด์งักล่าว
รวมถงึขอ้มลูชือ่ ทีอ่ยู่ เลขประจ าตวัผูเ้สยีภาษ ีหมายเลขบญัช ีสถานะตามหลกัเกณฑข์อง FATCA (เป็นผูป้ฏบิตัติาม หรอืผูไ้ม่ใหค้วามร่วมมอื) จ านวนเงนิหรอืมลูค่าคงเหลอืในบญัช ี 
การจ่ายเงนิเขา้-ออกจากบญัช ีรายการเคลื่อนไหวทางบญัช ีจ านวนเงนิ ประเภทและมูลค่าของผลติภณัฑท์างการเงนิ และ/หรอืทรพัยส์นิอื่น ๆ ทีอ่ยู่ในความครอบครองของศนูยร์บัฝากฯ 
ตลอดจนจ านวนรายได้ และขอ้มลูอื่น ๆ ทีเ่กี่ยวกบัความสมัพนัธท์างการเงนิหรอืความสมัพนัธท์างธุรกจิของผูถ้อืหลกัทรพัย์ ทีอ่าจถกูร้องขอโดยกลุ่มตลาดหลกัทรพัย์แห่งประเทศไทย 
หน่วยงานจดัเกบ็ภาษอีากรในประเทศ และ/หรอืหน่วยงานจดัเกบ็ภาษอีากรในต่างประเทศ ซึง่รวมถงึ IRS ด้วย 
The securities holders acknowledge and agree for the TSD to disclose any information of the securities holders to the Stock Exchange of Thailand and its subsidiaries 
(collectively as “SET Group”) for the purpose of complying with the The Foreign Account Tax Compliance Act (FATCA), Common Reporting Standards (CRS) as well as 
regulations of the Organization for Economic Co-operation and Development (OECD), and domestic and oversea taxation authorities which including Internal Revenue 

Service (IRS). In this regard, the information that may be disclosed for such purpose includes name, address, taxpayer identification number, account number, FATCA 

status, outstanding amount or value in the account, payment to-and-from the account, account movement statement, amount, type and value of financial products and/or 
other assets in the possession of the TSD as well as amount of income and other information on the financial or business relationship of the securities holders which may 
be requested by the SET Group, the domestic taxation authorities and/or oversea taxation authorities which including IRS. 
2.  ผูถ้อืหลกัทรพัยร์บัทราบและตกลงใหศ้นูย์รบัฝากฯ หกัเงนิจากบญัชขีองผูถ้อืหลกัทรพัย ์และ/หรอืเงนิได้ทีผู่ถ้อืหลกัทรพัย์ไดร้บัจากหรอืผา่นศนูยร์บัฝากฯ ในจ านวนทีก่ าหนดโดย
หน่วยงานจดัเกบ็ภาษอีากรในประเทศ และ/หรอืหรอืหน่วยงานจดัเกบ็ภาษอีากรในต่างประเทศ ซึง่รวมถงึ IRS ภายใตบ้งัคบัของกฎหมาย กฎเกณฑ ์รวมถงึขอ้ตกลงใด ๆ ระหวา่งศนูยร์บั
ฝากฯ กบัหน่วยงานจดัเกบ็ภาษอีากรดงักล่าว 
The securities holders acknowledge and agree for the TSD to deduct money from the account of the securities holders and/or income received by the securities holders 
from or via the TSD in an amount prescribed by the domestic taxation authorities and/or oversea taxation authorities which including IRS pursuant to the laws, rules and 
agreements between the TSD and such taxation authorities.    
3.  ผูถ้อืหลกัทรพัยร์บัทราบและตกลงวา่ หากผูถ้อืหลกัทรพัย์ไม่ใหห้รอืไม่ได้แจง้ใหศ้นูยร์บัฝากฯ ทราบถงึขอ้มลูทีจ่ าเป็นต่อการพจิารณาสถานะความเป็นบุคคลอเมรกินั (U.S. Person) 
สถานะบญัชทีี่ตอ้งรายงาน หรอืสถานะผูถ้อืบญัชทีีต่อ้งถกูรายงาน, หรอืไม่ไดใ้หข้อ้มลูทีจ่ าเป็นต้องใชใ้นการรายงานขอ้มลูต่อหน่วยงานจดัเกบ็ภาษอีากรทีเ่กีย่วขอ้ง, หรอืผูถ้อืหลกัทรพัย์
ไม่สามารถขอยกเวน้การบงัคบัใชก้ฎหมายที่หา้มการรายงานขอ้มลูได ้ศนูย์รบัฝากฯ มดีุลยพนิิจแต่เพยีงฝ่ายเดยีวในการยุตคิวามสมัพนัธท์างการเงนิหรอืความสมัพนัธ์ทางธุรกจิกบัผูถ้อื
หลกัทรพัย์ ไม่วา่ทัง้หมดหรอืบางส่วน ตามที่ศนูยร์บัฝากฯ เหน็สมควร  
The securities holders acknowledge and agree that in case the securities holders fail to provide or notify the TSD about the information required for the consideration of 
U.S. Person Status, the status of account or account holder which must be reported, or fail to provide information required to be reported to the relevant taxation 
authorities, or the securities holders are unable to apply for exemption from compliance with the laws prohibiting the reporting of information, the TSD has the sole 
discretion to terminate any financial or business relationship with the securities holders, whether in whole or in part, as the TSD deems appropriate.                                                                   

4.  ผูถ้อืหลกัทรพัยร์บัทราบและตกลงวา่ ในกรณีทีผู่ถ้อืหลกัทรพัย์ไม่ไดด้ าเนินการตามขอ้ 3. หรอืผูถ้อืหลกัทรพัยน์ าส่งขอ้มูลเกีย่วกบัสถานะของผูถ้อืหลกัทรพัย์ที่ไม่เป็นความจรงิ ไม่ถกูตอ้ง 
หรอืไม่ครบถ้วน ศูนยร์บัฝากฯ มดีุลยพนิิจแต่เพยีงฝ่ายเดยีวในการยุตคิวามสมัพนัธ์ทางการเงนิหรอืความสมัพนัธ์ทางธุรกจิกบัผูถ้อืหลกัทรพัย ์ไม่วา่ทัง้หมดหรอืบางส่วน ตามทีศ่นูยร์บัฝากฯ 
เหน็สมควร  
The securities holders acknowledge and agree that in case the securities holders fail to proceed in accordance with 3. or submit information on their status which is untrue, 
incorrect or incomplete, the TSD has the sole discretion to terminate any financial or business relationship with the securities holders, whether in whole or in part, as the 
TSD deems appropriate. 
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ลงชือ่     ผูถ้อืหลกัทรพัย ์/ ผูม้อี านาจลงนามแทนผูถ้อืบญัช ี
Signature     Securities holders / Person authorized to sign on behalf of the account holder 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ส าหรบัเจา้หน้าที ่ 
 For official use only 
 
วนัที_่____________________________________   ผูต้รวจรบั____________________________ 
 Date      Checker 

ตรวจสอบหลกัฐานแสดงตนฉบบัจรงิของผูถ้อืหลกัทรพัยแ์ลว้ 
 I have already checked all original identification documents. 
   
ลงชื่อ_________________________________เจา้หน้าที ่
 Signature                                                     Officer 
 

ผูถ้อืหลกัทรพัยร์บัทราบและตกลงปฏบิตัติามขอ้ก าหนดและเงื่อนไขต่างๆ ในแบบแจง้สถานะฯ ฉบบันี้ ซึง่รวมถงึรบัทราบและตกลงผกูพนัตามเงื่อนไขการเปิดเผยขอ้มลู 
และตกลงใหศ้นูยร์บัฝากฯ หกัเงนิในบญัชตีามรายละเอยีดทีก่ าหนดไวต้ามขา้งตน้ทกุประการ และไดล้งลายมอืชื่อไวเ้ป็นส าคญั 
The securities holders acknowledge and agree to comply with the terms and conditions in this status declaration form and to be bound by the conditions on 
the disclosure of information, and agree for the TSD to deduct money in the account pursuant to the details prescribed above in all respects, and hereby affix 
signatures as evidence thereof. 
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ส าหรบัลกูค้าประเภทนิติบคุคล 
แบบแจ้งสถานะความเป็นบคุคลอเมริกนัและผูมี้ถ่ินท่ีอยู่ทางภาษีในประเทศอ่ืน 

FATCA/CRS Self-Certification Form for Entity/Juristic Person 

วนัท่ี เลขทะเบียนผูถ้ือหุ้น 
 Date Account ID 

ช่ือองคก์ร/นิติบคุคล/บริษทั  
Name of Organization/Entity/Company 

ประเทศท่ีจดทะเบียน หรือจดัตัง้ เลขทะเบียนนิติบุคคล 
Country of Incorporation/Registration or Organization Entity Registration Number 

เลขประจ าตวัผูเ้สียภาษีในประเทศไทย 
Thai Tax Identification Number 

เลขประจ าตวัผูเ้สียภาษีในประเทศอ่ืน (โปรดระบุทุกประเทศ ถา้ม)ี  
Foreign Tax Identification Number(s) (Please provide a list of countries, if any) 

ประเทศ/Country  เลขประจ าตวัผูเ้สยีภาษ/ีTax Identification_______________________________   
ประเทศ/Country  เลขประจ าตวัผูเ้สยีภาษ/ีTax Identification_______________________________   
ประเทศ/Country  เลขประจ าตวัผูเ้สยีภาษ/ีTax Identification_______________________________ 

1. เป็นบรษิทัทีจ่ดทะเบยีนในประเทศสหรฐัฯ (หากตอบ“ใช่”โปรดกรอก W-9)    ใช่/Yes     ไมใ่ช่/No 
Being a juristic person registered in the United States of America (If answer “Yes”, please fill in W-9)

2. เป็นสถาบนัการเงนิ ภายใต้หลกัเกณฑข์อง FATCA (หากตอบ “ใช”่ โปรดระบุประเภท  PFFI   RDCFFI)  ใช่/Yes     ไมใ่ช่/No 
    Being a financial institution under FATCA requirements (If answer “Yes”, please specify  PFFI   RDCFFI) 

(หาก“ใช่”กรุณากรอกหมายเลขGIIN  ...)

(If “Yes”, please fill in GIIN ...)

3. เป็นนิตบิุคคลทีม่รีายไดจ้ากการลงทุน หรอืรายไดท้างออ้มตัง้แต่รอ้ยละ 50 ขึน้ไปของรายไดร้วม   ใช่/Yes     ไมใ่ช่/No 
 หรอืมทีรพัยส์นิทีก่่อใหเ้กดิรายไดด้งักล่าวไดต้ัง้แต่รอ้ยละ 50 ขึน้ไปของสนิทรพัยร์วม ในรอบบญัชปีีล่าสุด (หาก “ใช่” โปรดกรอก W-8BEN-E) 
 Being a juristic person with income from investment or indirect income of at least 50 percent of the total income or having income  

    generating asset of at least 50 percent of the total asset within the latest financial year (If “Yes”, please fill in W-8BEN-E) 

ส่วนท่ี 1 สถานะความเป็นบคุคลอเมริกนัภายใต้หลกัเกณฑข์อง FATCA 

FATCA : Self-Certification 
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1. ผู้ถือหลกัทรพัยเ์ป็นสถาบนัการเงินภายใต้หลกัเกณฑข์อง CRS                         ใช่/Yes  ไม่ใช่/No 
The securities holder is a Financial Institution under the CRS
(หากตอบวา่ “ใช”่ โปรดเลอืกตอบขอ้ 1.1-1.2 ขอ้ใดขอ้หนึง่เพยีงขอ้เดยีว)
(If “Yes”, please select 1.1-1.2 only one answer) 

1.1 เป็นนิติบคุคลท่ีด าเนินธรุกิจเก่ียวกบัการลงทุน ซ่ึงอยู่ในรฐัคู่สญัญา หรือเป็นนิติบคุคลท่ีด าเนินธรุกิจเก่ียวกบัการลงทุน ซ่ึงไม่ได้อยู่ในรฐัคู่สญัญา
  และไม่ได้บริหารโดยสถาบนัการเงินตามหลกัเกณฑข์อง CRS 
  Is a juristic person which operates business related to investment and is located in a contracting state, or is a juristic person which operates 
business related to investment and is not located in a contracting state and is not managed by a financial institution pursuant to the rules  

  of the CRS. 
1.2 เป็นสถาบนัการเงิน ประเภทสถาบนัรบัฝากเงิน สถาบนัผู้รบัฝากสินทรพัย ์หรือบริษทัประกนั ตามหลกัเกณฑข์อง CRS 

 Is a financial institution categorized as a depository, custodian or insurance company pursuant to the rules of the CRS. 

2. ผู้ถือหลกัทรพัยเ์ป็นนิติบคุคลท่ีไม่ใช่สถาบนัการเงิน โดยผู้ถือหลกัทรพัยเ์ป็นแอค็ทิฟเอน็เอฟอี (Active NFE)         ใช่/Yes  ไม่ใช่/No
The securities holder is an Active Non-Financial Entity “Active NFE”
(หากท่านตอบวา่ “ใช่”  โปรดเลอืกตอบขอ้ 2.1-2.4 ขอ้ใดขอ้หนึง่เพยีงขอ้เดยีว) 

(If “Yes”, please select 2.1-2.4 only one answer)
2.1 Active NFE – เป็นนิติบคุคลท่ีหุ้นมีการซ้ือขายตามปกติในตลาดหลกัทรพัยท่ี์จดัตัง้ หรือเป็นนิติบคุคลท่ีมีความสมัพนัธก์บันิติบคุคลท่ีหุ้นมีการซ้ือ

  ขายตามปกติในตลาดหลกัทรพัยท่ี์จดัตัง้ 

     Active NFE – is a juristic person the shares of which are ordinarily traded in the established stock exchange or is a juristic person with 
  relationship with the juristic person the shares of which are ordinarily traded in the established stock exchange. 

 หากเลอืกขอ้ 2.1 โปรดระบุชือ่ตลาดหลกัทรพัยท์ีซ่ื้อขายหุน้ ………………….……….……….…………………….………………………………………………… 
  (If select 2.1, please provide the name of the established securities market on which the company is regularly traded)       
 ………………….……….……….………………………………………………………………………………………..……………………………………………….. 
 หากผูถ้อืหลกัทรพัยเ์ป็นนิตบิุคคลทีม่คีวามสมัพนัธก์บันิตบิคุคลทีหุ่น้มกีารซื้อขายตามปกตใินตลาดหลกัทรพัยท์ีจ่ดัตัง้ โปรดระบุชือ่นิตบิุคคลทีม่คีวามสมัพนัธท์ีหุ่น้ 
 มกีารซื้อขายตามปกตใินตลาดหลกัทรพัยท์ีจ่ดัตัง้…………………………………………….……….……….……….……………………………………………….. 
 In case the securities holder is a juristic person with relationship with the juristic person the shares of which are ordinarily traded in the stock exchange 
 established, please specify the name of such juristic person the shares of which are ordinarily traded in the established stock exchange 

2.2 Active NFE – เป็นหน่วยงานของรฐับาล หรือธนาคารกลาง (Government Entity or Central Bank) 
2.3 Active NFE – เป็นองคก์ารระหว่างประเทศ (International Organization)  
2.4 Active NFE – เป็นหน่วยงานอ่ืนนอกเหนือจากข้อ 2.1 - 2.3 (Active NFE-other than 2.1-2.3)  

 เชน่ นิตบิุคคลใหมท่ีจ่ดัตัง้ไมเ่กนิ 24 เดอืน, นิตบิุคคลทีอ่ยู่ในกระบวนการขายทรพัยส์นิเพื่อช าระบญัชหีรอืฟ้ืนฟูกจิการ โดยมเีจตนาจะด าเนินธรุกจิอย่างอื่น  
 นอกจากการเป็นสถาบนัการเงนิ และนิตบิคุคลทีส่ดัสว่นของรายไดแ้ละทรพัยส์นิไมเ่ขา้ลกัษณะเป็นพาสซฟิเอน็เอฟอ ีทัง้นี้ นิตบิุคคลดงักล่าวตอ้งมคีุณสมบตั ิ 
 ครบถว้นตามเงื่อนไขที ่CRS ก าหนด  
 Such as a juristic person newly established for a period not exceeding 24 months, a juristic person which is in the process of selling its assets for 
 the purpose of liquidation or rehabilitation with the intention to operate business other than as a financial institution, and a juristic person the    
 proportion of revenue and assets of which does not fit the characteristics of a passive NFE. In this regard, such juristic person shall possess all  
 the qualifications pursuant to the conditions prescribed by CRS 

ส่วนท่ี 2 สถานะของนิติบคุคลภายใต้หลกัเกณฑข์อง CRS 
Entity’s status under the CRS 
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3. ผู้ถือหลกัทรพัยเ์ป็นนิติบคุคลท่ีไม่ใช่สถาบนัการเงิน โดยผู้ถือหลกัทรพัยเ์ป็นพาสซิฟเอน็เอฟอี (Passive NFE)       ใช่/Yes  ไม่ใช่/No 
  The securities holder is a Passive Non-Financial Entity “Passive NFE” 
  (หากท่านตอบวา่ “ใช”่  โปรดเลอืกตอบขอ้ 3.1 หรอื 3.2 เพยีงขอ้เดยีว และโปรดระบุจ านวนบคุคลผูม้อี านาจควบคุมทัง้หมดของนิตบิคุคล และถิน่ที่อยูท่างภาษขีองผูม้อี านาจควบคุม ในสว่นที่ 4 ดว้ย) 
  (If “Yes”, please select 3.1-3.2 only one answer, please also indicate the number of all Controlling Person(s) of the Entity and Tax Residency of Controlling Person(s) in Part 4) 

  หมายเหต ุหากผูถ้อืหลกัทรพัยท์ีเ่ป็น Active NFE ตามขอ้ 2. แลว้ ผูถ้อืหลกัทรพัย์จะไมเ่ป็น Passive NFE ตามขอ้ 3. อกี 
   Remark  If the securities holders is an Active NFE in 2, then the securities holders is not a Passive NFE in 3 

3.1 เป็นนิตบิุคคลทีด่ าเนนิธรุกจิเกีย่วกบัการลงทนุ ซึง่ไมไ่ดอ้ยู่ในรฐัคูส่ญัญา และบรหิารโดยสถาบนัการเงนิตามขอ้ก าหนดของ CRS 
      Investment Entity located in a Non-Participating Jurisdiction and managed by Financial Institution under the definition of CRS 
3.2 เป็นนิตบิุคคลทีม่รีายไดท้ีไ่มไ่ดม้าจากการประกอบกจิการโดยตรง เชน่ เงนิปันผล ดอกเบีย้ คา่เชา่ และคา่สทิธ ิ(Loyalty) (โดยทีค่่าเชา่ และคา่สทิธดิงักลา่ว 

  ไมไ่ดเ้กดิจากการประกอบธรุกจิโดยตรง) ตัง้แต่รอ้ยละ 50 ขึน้ไปของรายไดท้ัง้หมด หรอืมสีนิทรพัยท์ีก่่อใหเ้กดิหรอืถอืไวเ้พื่อก่อใหเ้กดิรายไดใ้นลกัษณะ 
  ดงักล่าว (เชน่ เงนิฝาก ทรพัยส์นิทางการเงนิ และทรพัยส์นิทีก่่อให้เกดิค่าเชา่) ตัง้แต่รอ้ยละ 50 ขึน้ไปของสนิทรพัยท์ัง้หมดในระหว่างปีปฏทินิก่อนหน้า 
  Is a juristic person with revenue not derived from direct business operation such as dividend, interest, rental and royalty (and such rental and royalty do not arise 
  from direct business operation) in an amount of at least 50 percent of the total revenue or with assets which generate or which are held to generate revenue of    
  such characteristics (such as deposit, financial assets and assets which generate rental) in an amount of at least 50 percent of the total assets during the     
  previous calendar year. 
  หมายเหตุ : หากผูถ้อืหลกัทรพัยท์ีเ่ป็น Active NFE แลว้ ผูถ้อืหลกัทรพัยจ์ะไมเ่ป็น Passive NFE ตามขอ้ 3. 
  Remark : If the securities holder is an Active NFE, the securities holder are not a Passive NFE in 3 

ประเทศถ่ินท่ีอยู่ทางภาษี 
Country of Tax Residence 

เลขประจ าตวัผู้เสียภาษี 
(Tax Identification Number: “TIN”) 

หากไม่มีเลขประจ าตวัผู้เสียภาษี 
โปรดระบุเหตุผล ก, ข หรือ ค  
 If TIN is unavailable, please 

indicate reason A, B or C 
stipulated in the bottom 

หากเลือกเหตุผล ข โปรดระบเุหตุผล 
ท่ีผู้ถือหลกัทรพัยไ์ม่สามารถขอเลข

ประจ าตวัผู้เสียภาษีได้ 
Please explain why you are unable 

to obtain a TIN  
if you select Reason B 

หากผู้ถือหลกัทรพัยไ์ม่มีเลขประจ าตวัผู้เสียภาษี (TIN) กรุณาระบุเหตุผลดงัต่อไปน้ี 
If a TIN is unavailable, indicate which of the following reason is applicable : 
เหตุผล (A) – ประเทศท่ีผู้ถือหลกัทรพัยมี์ถ่ินท่ีอยู่ทางภาษี ไม่ได้ออกเลขประจ าตวัผู้เสียภาษีให้กบัผู้อาศยัอยู่ในประเทศนัน้ 
Reason (A) – The jurisdiction where the securities holder is a tax resident does not issue TINs to its residents.    
เหตุผล (B) – ผู้ถือหลกัทรพัยไ์ม่สามารถขอเลขประจ าตวัผู้เสียภาษีท่ีออกโดยประเทศนัน้ได้ 
Reason (B) – The securities holder is otherwise unable to obtain a TIN.   
เหตุผล (C) – ไม่จ าเป็นต้องให้หรือเปิดเผยเลขประจ าตวัผู้เสียภาษี (หมายเหตุ : โปรดเลือกเหตุผลน้ีเฉพาะในกรณีท่ีกฎหมายภายในประเทศนัน้ ไม่ได้บงัคบัจดัเกบ็เลขประจ าตวัผู้เสียภาษี) 
Reason (C) – TIN is not required. (Remark : Please select this reason only if the domestic law of the relevant jurisdiction does not require the collection of TIN issued by such jurisdiction.)   
หมายเหตุ : หากผูถ้อืหลกัทรพัยเ์ป็นผูม้ถีิน่ทีอ่ยู่ทีต่อ้งช าระภาษมีากกวา่สีป่ระเทศ โปรดระบุในเอกสารแยกต่างหาก 
Remark : If the securities holder is a tax resident in more than four countries, please use a separate sheet.  

ส่วนท่ี 3 ข้อมลูถ่ินท่ีอยู่ทางภาษีในประเทศอ่ืนนอกจากสหรฐัอเมริกา 

CRS: Declaration of Tax Residency (other than the U.S.) 

“ถิน่ทีอ่ยู่ทางภาษ”ี หมายถงึ ประเทศทีผู่ถ้อืหลกัทรพัยม์หีน้าทีต่อ้งเสยีภาษีเงนิได ้ส าหรบัเงนิไดท้ีผู่ถ้อืหลกัทรพัยไ์ดร้บัจากประเทศนัน้ และ/หรอืประเทศอื่น ๆ
เนื่องจากการมภีมูลิ าเนาถิน่ทีอ่ยู่ ทีต่ ัง้อนัเป็นศนูยจ์ดัการและควบคุมนติบิุคคล ทีน่ิตบิุคคลจดทะเบยีนจดัตัง้ หรอืโดยการพจิารณาจากหลกัเกณฑอ์ื่น ๆ 
“Tax Residence” means the country in which the securities holders have the duty to pay income tax for the income received by the securities 
holders in such country and/or other countries as a result of having domicile or location for the management and control of juristic person where the 
juristic person is incorporated or other criteria  

Highly Confidential 



                                                                                   

 

 

 

 

 

 

 

 ผู้มีอ านาจควบคุมท่ี 1 
Controlling Person 1 

ผู้มีอ านาจควบคุมท่ี 2 
Controlling Person 2 

ผู้มีอ านาจควบคุมท่ี 3 
Controlling Person 3 

ผู้มีอ านาจควบคุมท่ี 4 
Controlling Person 4 

ช่ือ – นามสกลุ  
Full Name (First and last name) 

    

ประเภทของผูมี้อ านาจควบคมุ (Type of Controlling Person)  
1) โดยการถอืหุ้น (Control by Ownership)  
2) โดยการเป็นผู้บริหารระดบัสูง (Through Senior 

Management Position)  
3) ควบคมุด้วยทางอ่ืน (Control by other means) 

 
(1)  
(2)  
(3)     ระบุ________ 
 

 
(1)  
(2)  
(3)     ระบุ________ 
 

 
(1)  
(2)  
(3)     ระบุ________ 
 

 
(1)  
(2)  
(3)     ระบุ________ 
 

วนัเดือนปีเกิด  
Date of Birth (DD/MM/YYYY) 

    

สญัชาติ  
Nationality  

    

สถานท่ีเกิด (เมอืงและประเทศ)  
Place of Birth  (City and Country)   

    

ท่ีอยู่ปัจจุบนั  
Current Address 
Full Address (House No., Street, City, Country, Post Code) 

    

(1) ประเทศของถ่ินท่ีอยู่เพื่อวตัถปุระสงคใ์นการเกบ็ภาษี  
Country of Tax Residence 
…………………………………………………………..  
เลขประจ าผูเ้สียภาษี  
TIN  
…………………………………………………………..  
หากไมมี่เลขประจ าตวัผูเ้สียภาษี โปรดระบุ เหตุผล  
If no TIN available, please enter reason 
.................................................................................  
หากเลือกเหตุผลข้อ (B) โปรดระบุเหตุผลท่ีท่านไมส่ามารถรบั
เลขประจ าตวัผูเ้สียภาษี  
If select reason (B), please explain why you are unable to 
obtain a TIN 

 

 
 
………………………….. 
 
………………………….. 
      (A)             (B)           (C) 
 
………………………….. 

 
 
………………………….. 
 
………………………….. 
      (A)             (B)           (C) 
 
………………………….. 
 

 
 
………………………….. 
 
………………………….. 
      (A)             (B)           (C) 
 
………………………….. 
 

 
 
………………………….. 
 
………………………….. 
      (A)             (B)           (C) 
 
………………………….. 

ส่วนท่ี 4 
ข้อมลูถ่ินท่ีอยู่ทางภาษีและเลขประจ าตวัผูเ้สียภาษีของผูมี้อ านาจควบคมุ  

Tax Residency and Taxpayer Identification Number (TIN) of Controlling Person(s) 

โปรดตอบค าถามในส่วนน้ี หากท่านเป็น Passive NFE ตามข้อ 4.1 หรือ 4.2 
Please answer in this part, if you are Passive NFE in 4.1 or 4.2 

4.1 จ านวนบคุคลผูมี้อ านาจควบคมุของนิติบคุคล (Number of controlling person(s) of the securities holder) _______คน (person(s)) 
“ผูม้อี านาจควบคุม” หมายถงึ (1) บุคคลธรรมดาทีม่อี านาจควบคุมเหนือนติบิุคคล (2) ผูก้่อตัง้ทรสัต์ ทรสัต ีผูคุ้ม้ครอง ผูไ้ดร้บัผลประโยชน์ที่
แทจ้รงิ หรอืผูไ้ดร้บัผลประโยชน์ทีแ่ทจ้รงิทีจ่ าแนกตามประเภท และบุคคลธรรมดาอื่นใดทีม่อี านาจควบคุมสงูสุดเหนือกองทรสัต์ ในกรณขีอง
กองทรสัต์ หรอื (3) บุคคลทีม่ฐีานะเทยีบเท่าหรอืคลา้ยกนั ในกรณขีองหน่วยทีจ่ดัตัง้ขึน้ตามกฎหมายอื่น ๆ นอกเหนือจากกองทรสัต์ ทัง้นี้ ตาม
รายละเอยีดและเงือ่นไขที ่CRS ก าหนด  
“Controlling Person” means (1) an individual with control over the juristic person, (2) a founder of the trust, trustee, custodian, true 
beneficial owner or true beneficiary with specific categorization and any other individuals with the ultimate control over the trust in 
case of a trust, or (3) a person with equivalent or analogous status in case of a department established under laws other than a 
trust pursuant to the details and conditions prescribed by CRS. 

4.2 ข้อมลูของผู้มีอ านาจควบคมุ (Details of Controlling Person(s))  
 

Highly Confidential 



                                                                                   

 

 

 

 

 ผู้มีอ านาจควบคุมท่ี 1 
Controlling Person 1 

ผู้มีอ านาจควบคุมท่ี 2 
Controlling Person 2 

ผู้มีอ านาจควบคุมท่ี 3 
Controlling Person 3 

ผู้มีอ านาจควบคุมท่ี 4 
Controlling Person 4 

(2) ประเทศของถ่ินท่ีอยู่เพื่อวตัถปุระสงคใ์นการเกบ็ภาษี  
Country of Tax Residence 
…………………………………………………………..  
เลขประจ าผูเ้สียภาษี  
TIN  
…………………………………………………………..  
หากไมมี่เลขประจ าตวัผูเ้สียภาษี โปรดระบุ เหตุผล  
If no TIN available, please enter reason 
.................................................................................  
หากเลือกเหตุผลข้อ (B) โปรดระบุเหตุผลท่ีท่านไมส่ามารถรบั
เลขประจ าตวัผูเ้สียภาษี  
If select reason (B), please explain why you are unable to 
obtain a TIN  
 

 

 
………………………….. 
 
………………………….. 
      (A)             (B)           (C) 
 
………………………….. 

 
 
………………………….. 
 
………………………….. 
      (A)             (B)           (C) 
 
………………………….. 
 

 
 
………………………….. 
 
………………………….. 
      (A)             (B)           (C) 
 
………………………….. 

 
 
………………………….. 
 
………………………….. 
      (A)             (B)           (C) 
 
………………………….. 

(3) ประเทศของถ่ินท่ีอยู่เพื่อวตัถปุระสงคใ์นการเกบ็ภาษี  
Country of Tax Residence 
…………………………………………………………..  
เลขประจ าผูเ้สียภาษี  
TIN  
…………………………………………………………..  
หากไมมี่เลขประจ าตวัผูเ้สียภาษี โปรดระบุ เหตุผล  
If no TIN available, please enter reason 
.................................................................................  
หากเลือกเหตุผลข้อ (B) โปรดระบุเหตุผลท่ีท่านไมส่ามารถรบั
เลขประจ าตวัผูเ้สียภาษี  
If select reason (B), please explain why you are unable to 
obtain a TIN 

 

 

 
………………………….. 
 
………………………….. 
      (A)             (B)           (C) 
 
………………………….. 

 
 
………………………….. 
 
………………………….. 
      (A)             (B)           (C) 
 
………………………….. 
 

 
 
………………………….. 
 
………………………….. 
      (A)             (B)           (C) 
 
………………………….. 

 
 
………………………….. 
 
………………………….. 
      (A)             (B)           (C) 
 
………………………….. 

(4) ประเทศของถ่ินท่ีอยู่เพื่อวตัถปุระสงคใ์นการเกบ็ภาษี  
Country of Tax Residence 
…………………………………………………………..  
เลขประจ าผูเ้สียภาษี  
TIN  
…………………………………………………………..  
หากไมมี่เลขประจ าตวัผูเ้สียภาษี โปรดระบุ เหตุผล  
If no TIN available, please enter reason 
.................................................................................  
หากเลือกเหตุผลข้อ (B) โปรดระบุเหตุผลท่ีท่านไมส่ามารถรบั
เลขประจ าตวัผูเ้สียภาษี  
If select reason (B), please explain why you are unable to 
obtain a TIN 

 

 

 
………………………….. 
 
………………………….. 
      (A)             (B)           (C) 
 
………………………….. 

 
 
………………………….. 
 
………………………….. 
      (A)             (B)           (C) 
 
………………………….. 
 

 
 
………………………….. 
 
………………………….. 
      (A)             (B)           (C) 
 
………………………….. 

 
 
………………………….. 
 
………………………….. 
      (A)             (B)           (C) 
 
………………………….. 

หากผู้มีอ านาจควบคมุไม่มีเลขประจ าตวัผู้เสียภาษี (TIN) กรุณาระบุเหตุผลดงัต่อไปน้ี 
If a TIN is unavailable, indicate which of the following reason is applicable : 
เหตุผล (A) – ประเทศท่ีผู้มีอ านาจควบคุมมีถ่ินท่ีอยู่ทางภาษี ไม่ได้ออกเลขประจ าตวัผู้เสียภาษีให้กบัผู้อาศยัอยู่ในประเทศนัน้  
Reason (A) – The jurisdiction where the controlling person is a tax resident does not issue TINs to its residents.    
เหตุผล (B) – ผู้มีอ านาจควบคมุไม่สามารถขอเลขประจ าตวัผู้เสียภาษีท่ีออกโดยประเทศนัน้ได้      
Reason (B) – The controlling person is otherwise unable to obtain a TIN.                                                                                                                                     
เหตุผล (C) – ไม่จ าเป็นต้องให้หรือเปิดเผยเลขประจ าตวัผู้เสียภาษี (หมายเหตุ : โปรดเลือกเหตุผลน้ีเฉพาะในกรณีท่ีกฎหมายภายในประเทศนัน้ ไม่ได้บงัคบัจดัเกบ็เลขประจ าตวัผู้เสียภาษี) 
Reason (C) – TIN is not required. (Remark : Please select this reason only if the domestic law of the relevant jurisdiction does not require the collection of TIN issued by such jurisdiction.)    
หมายเหตุ : หากผูม้อี านาจควบคุมเป็นผูม้ถีิน่ทีอ่ยู่ทีต่อ้งช าระภาษมีากกวา่สีป่ระเทศ โปรดระบุในเอกสารแยกต่างหาก  
Remark : If the controlling person is a tax resident in more than four countries, please use a separate sheet. 
 

Highly Confidential 



                                                                                   

 

 

 

 

 

 

 

ส่วนท่ี 5 การยืนยนัและการเปล่ียนแปลงสถานะ 
Confirmation and Change of Status 

1.  ผูถ้อืหลกัทรพัยร์บัรองวา่ ขอ้มูลที่ผูถ้อืหลกัทรพัยไ์ดใ้ห้ไวแ้ก่บรษิทั ศนูย์รบัฝากหลกัทรพัย ์(ประเทศไทย) จ ากดั (“ศนูยร์บัฝากฯ”) ตามแบบแจง้สถานะฯ ฉบบันี้ เป็นขอ้มลู

ของผูถ้อืหลกัทรพัยเ์อง และเป็นขอ้มลูที่ถกูต้องครบถว้นตามความเป็นจรงิและเป็นปัจจุบนัทุกประการ  
The securities holders represent that the information provided by the securities holders to Thailand Securities Depository Co., Ltd. (“TSD”) pursuant to this status 
declaration form belongs to the securities holders and is correct, complete, conforms to the truth and up-to-date in all respects.  
2.  ผูถ้อืหลกัทรพัยร์บัทราบและตกลงวา่ หากศนูยร์บัฝากฯ ตรวจพบหรอืมเีหตุอนัควรสงสยัวา่ ขอ้มลูของผูถ้อืหลกัทรพัย์ตามแบบแจง้สถานะฯ ฉบบันี้, ในแบบฟอรม์ W-9 หรอืใน
แบบฟอรม์อื่นใดทีเ่กีย่วขอ้ง ซึง่ผูถ้อืหลกัทรพัย์ไดใ้ห้ไวแ้ก่ศูนยร์บัฝากฯ ไม่เป็นความจรงิ ไม่ถูกตอ้ง หรอืไม่ครบถ้วน ศูนยร์บัฝากฯ มดีุลยพนิิจแต่เพยีงฝ่ายเดยีวในการยุติ
ความสมัพนัธ์ทางการเงนิหรอืความสมัพนัธ์ทางธุรกจิกบัผูถ้อืหลกัทรพัย์ ไม่ว่าทัง้หมดหรอืบางส่วน ตามทีศ่นูยร์บัฝากฯ เหน็สมควร  
The securities holders acknowledge and agree that in an event the TSD discovers or has reasonable cause to suspect that the information of the securities 
holders pursuant to this status declaration form, W-9 or other relevant forms provided by the securities holders to the TSD is not true, correct or complete, the 
TSD has the sole discretion to terminate any financial or business relationship with the securities holders, whether in whole or in part, as the TSD deems 
appropriate. 
3.  ผูถ้อืหลกัทรพัยร์บัทราบและตกลงวา่ ในกรณีทีม่เีหตุการณ์เปลีย่นแปลงอนัท าใหข้อ้มูลของผูถ้อืหลกัทรพัย์ทีร่ะบุในแบบแจง้สถานะฯ ฉบบันี้, ในแบบฟอรม์ W-9 หรอืในแบบฟอร์ม
อื่นใดทีเ่กี่ยวขอ้ง ไม่ถูกตอ้ง ไม่ครบถว้น หรอืไม่เป็นปัจจุบนั ผูถ้อืหลกัทรพัยม์หีน้าทีใ่นการแจง้ใหศ้นูยร์บัฝากฯ ทราบถงึรายละเอยีดการเปลีย่นแปลงดงักล่าว พรอ้มทัง้น าส่งเอกสาร
ประกอบตามทีศู่นยร์บัฝากฯ ก าหนด ภายใน 30 วนันบัแต่วนัทีม่กีารเปลีย่นแปลงนัน้  
The securities holders acknowledge and agree that in case of an event of change such that the information of the securities holders specified in this status 
declaration form, W-9 or other relevant forms becomes incorrect, incomplete or not up-to-date, the securities holders shall have the duty to inform the TSD of the 
details of such change and to submit any supporting documents as prescribed by the TSD within 30 days from the date of such change. 
4.  ผูถ้อืหลกัทรพัยร์บัทราบและตกลงวา่ ในกรณีทีผู่ถ้อืหลกัทรพัย์ไม่ไดด้ าเนินการตามขอ้ 3. หรอืผูถ้อืหลกัทรพัยน์ าส่งขอ้มูลเกีย่วกบัสถานะของผูถ้อืหลกัทรพัย์ที่ไม่เป็นความจรงิ 
ไม่ถูกตอ้ง หรอืไม่ครบถ้วน ศนูย์รบัฝากฯ มดีุลยพนิิจแต่เพยีงฝ่ายเดยีวในการยุตคิวามสมัพนัธท์างการเงนิหรอืความสมัพนัธ์ทางธุรกจิกบัผูถ้อืหลกัทรพัย์ ไม่วา่ทัง้หมดหรอืบางส่วน 
ตามทีศ่นูยร์บัฝากฯ เหน็สมควร  
The securities holders acknowledge and agree that in case the securities holders fail to proceed in accordance with 3. or submit information on their status which 
is untrue, incorrect or incomplete, the TSD has the sole discretion to terminate any financial or business relationship with the securities holders, whether in whole 
or in part, as the TSD deems appropriate. 

 
 

ผูถ้อืหลกัทรพัย์รบัทราบและตกลงผกูพนัตามการด าเนินการดงัต่อไปนี้ โดยจะไม่เพกิถอนความตกลงยนิยอมดงักล่าวไม่วา่ในเวลาใด ๆ  
The securities holders acknowledge and agree to be bound by the following and will not revoke any consent to such agreement at any time: 
1.  ผูถ้อืหลกัทรพัยร์บัทราบและตกลงใหศ้นูย์รบัฝากฯ เปิดเผยขอ้มลูต่าง ๆ ของผูถ้อืหลกัทรพัยใ์หแ้ก่ตลาดหลกัทรพัย์แห่งประเทศไทย และบรษิทัย่อยของตลาดหลกัทรพัย์
แห่งประเทศไทย (รวมเรยีกวา่ “กลุ่มตลาดหลกัทรพัยฯ์”) เพื่อประโยชน์ในการปฏบิตัติามหลกัเกณฑก์ารแลกเปลีย่นขอ้มลูภาษตีามขอ้ตกลงระหวา่งรฐับาลไทยกบัรฐับาล
สหรฐัอเมรกิา (The Foreign Account Tax Compliance Act: “FATCA”), มาตรฐานการแลกเปลีย่นขอ้มลูทางการเงนิแบบอตัโนมตั ิ(The Common Reporting Standard: 
“CRS”) ตลอดจนกฎเกณฑข์ององคก์ารเพื่อความร่วมมอืทางเศรษฐกจิและการพฒันา (The Organization for Economic Co-operation and Development: “OECD”) 

หน่วยงานจดัเกบ็ภาษอีากรในประเทศ หน่วยงานจดัเกบ็ภาษอีากรในต่างประเทศ ซึง่รวมถงึหน่วยงานจดัเกบ็ภาษอีากรของสหรฐัอเมรกิา (Internal Revenue Service: “IRS”) 
โดยขอ้มลูทีอ่าจมกีารเปิดเผยเพื่อวตัถุประสงคด์งักล่าวรวมถงึขอ้มลูชือ่ ทีอ่ยู่ เลขประจ าตวัผูเ้สยีภาษี หมายเลขบญัช ีสถานะตามหลกัเกณฑข์อง FATCA (เป็นผูป้ฏบิตัติาม 
หรอืผูไ้ม่ใหค้วามร่วมมอื) จ านวนเงนิหรอืมลูค่าคงเหลอืในบญัช ี 
การจ่ายเงนิเขา้-ออกจากบญัช ีรายการเคลื่อนไหวทางบญัช ีจ านวนเงนิ ประเภทและมูลค่าของผลติภณัฑท์างการเงนิ และ/หรอืทรพัยส์นิอื่น ๆ ทีอ่ยู่ในความครอบครองของ
ศนูยร์บัฝากฯ ตลอดจนจ านวนรายได ้และขอ้มลูอื่น ๆ ทีเ่กีย่วกบัความสมัพนัธท์างการเงนิหรอืความสมัพนัธท์างธุรกจิของผูถ้อืหลกัทรพัย์ ทีอ่าจถกูรอ้งขอโดยกลุ่มตลาด
หลกัทรพัย์แห่งประเทศไทย หน่วยงานจดัเกบ็ภาษอีากรในประเทศ และ/หรอืหน่วยงานจดัเกบ็ภาษอีากรในต่างประเทศ ซึง่รวมถงึ IRS ดว้ย 
The securities holders acknowledge and agree for the TSD to disclose any information of the securities holders to the Stock Exchange of Thailand and its 
subsidiaries (collectively as “SET Group”) for the purpose of complying with the The Foreign Account Tax Compliance Act (FATCA), Common Reporting 
Standards (CRS) as well as regulations of the Organization for Economic Co-operation and Development (OECD), and domestic and oversea taxation authorities 

which including Internal Revenue Service (IRS). In this regard, the information that may be disclosed for such purpose includes name, address, taxpayer 
identification number, account number, FATCA status, outstanding amount or value in the account, payment to-and-from the account, account movement 
statement, amount, type and value of financial products and/or other assets in the possession of the TSD as well as amount of income and other information on  
 
 

ส่วนท่ี 6 การเปิดเผยข้อมลูและความยินยอมในการหกัเงินในบญัชี 

Disclosure of information and authorization for debiting funds in account 
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ลงชือ่     ผูถ้อืหลกัทรพัย ์/ ผูม้อี านาจลงนามแทนผูถ้อืบญัช ี

                Signature                                                         Securities holders / Person authorized to sign on behalf of the account holder 
 

 

 
 
 

 
 
 
 
 

ส าหรบัเจา้หน้าที ่ 
 For official use only 
 
วนัที_่____________________________________   ผูต้รวจรบั____________________________ 
 Date      Checker 

ตรวจสอบหลกัฐานแสดงตนฉบบัจรงิของผูถ้อืหลกัทรพัยแ์ลว้ 
 I have already checked all original identification documents. 
   
ลงชื่อ_________________________________เจา้หน้าที ่
 Signature                                                     Officer 
 

ผูถ้อืหลกัทรพัยร์บัทราบและตกลงปฏบิตัติามขอ้ก าหนดและเงื่อนไขต่างๆ ในแบบแจง้สถานะฯ ฉบบันี้ ซึง่รวมถงึรบัทราบและตกลงผกูพนัตามเงื่อนไขการ
เปิดเผยขอ้มลู และตกลงใหศ้นูยร์บัฝากฯ หกัเงนิในบญัชตีามรายละเอยีดทีก่ าหนดไวต้ามขา้งตน้ทกุประการ และไดล้งลายมอืชื่อไวเ้ป็นส าคญั 

The securities holders acknowledge and agree to comply with the terms and conditions in this status declaration form and to be bound by the 
conditions on the disclosure of information, and agree for the TSD to deduct money in the account pursuant to the details prescribed above in all 
respects, and hereby affix signatures as evidence thereof. 
 

the financial or business relationship of the securities holders which may be requested by the SET Group, the domestic taxation authorities and/or oversea 
taxation authorities which including IRS. 
2.  ผูถ้อืหลกัทรพัยร์บัทราบและตกลงใหศ้นูย์รบัฝากฯ หกัเงนิจากบญัชขีองผูถ้อืหลกัทรพัย ์และ/หรอืเงนิได้ทีผู่ถ้อืหลกัทรพัย์ไดร้บัจากหรอืผา่นศนูยร์บัฝากฯ ในจ านวนที่
ก าหนดโดยหน่วยงานจดัเกบ็ภาษอีากรในประเทศ และ/หรอืหรอืหน่วยงานจดัเกบ็ภาษอีากรในต่างประเทศ ซึง่รวมถงึ IRS ภายใตบ้งัคบัของกฎหมาย กฎเกณฑ ์รวมถงึ
ขอ้ตกลงใด ๆ ระหวา่งศนูยร์บัฝากฯ กบัหน่วยงานจดัเกบ็ภาษอีากรดงักล่าว 
The securities holders acknowledge and agree for the TSD to deduct money from the account of the securities holders and/or income received by the securities 
holders from or via the TSD in an amount prescribed by the domestic taxation authorities and/or oversea taxation authorities which including IRS pursuant to the 
laws, rules and agreements between the TSD and such taxation authorities.    
3.  ผูถ้อืหลกัทรพัยร์บัทราบและตกลงวา่ หากผูถ้อืหลกัทรพัย์ไม่ใหห้รอืไม่ได้แจง้ใหศ้นูยร์บัฝากฯ ทราบถงึขอ้มลูทีจ่ าเป็นต่อการพจิารณาสถานะความเป็นบุคคลอเมรกินั (U.S. 
Person) สถานะบญัชทีี่ตอ้งรายงาน หรอืสถานะผูถ้อืบญัชทีีต่อ้งถกูรายงาน, หรอืไม่ไดใ้หข้อ้มลูทีจ่ าเป็นตอ้งใชใ้นการรายงานขอ้มลูต่อหน่วยงานจดัเกบ็ภาษอีากรทีเ่กีย่วขอ้ง, 
หรอืผูถ้อืหลกัทรพัยไ์ม่สามารถขอยกเวน้การบงัคบัใชก้ฎหมายทีห่า้มการรายงานขอ้มลูได้ ศนูยร์บัฝากฯ มดีุลยพนิิจแต่เพยีงฝ่ายเดยีวในการยุตคิวามสมัพนัธท์างการเงนิหรอื
ความสมัพนัธท์างธุรกจิกบัผูถ้อืหลกัทรพัย์ ไม่วา่ทัง้หมดหรอืบางส่วน ตามทีศ่นูย์รบัฝากฯ เหน็สมควร  
The securities holders acknowledge and agree that in case the securities holders fail to provide or notify the TSD about the information required for the 
consideration of U.S. Person Status, the status of account or account holder which must be reported, or fail to provide information required to be reported to the 
relevant taxation authorities, or the securities holders are unable to apply for exemption from compliance with the laws prohibiting the reporting of information, the 
TSD has the sole discretion to terminate any financial or business relationship with the securities holders, whether in whole or in part, as the TSD deems 
appropriate.                                                                   
 

Highly Confidential 



 

 

 

 

 

 

 

เอกสารแนบ 6 

แบบแจ้งสถานะความเป็นบุคคลอเมริกันและผู้มีถิÉนทีÉอยูท่างภาษี 

ในประเทศอืÉน (FATCA/CRS) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



ส าหรบัลกูค้าประเภทบคุคลธรรมดา 

แบบแจ้งสถานะความเป็นบคุคลอเมริกนัและผูมี้ถ่ินท่ีอยู่ทางภาษีในประเทศอ่ืน 
FATCA/CRS Self-Certification Form for Individual Customer 

วนัท่ี เลขทะเบียนผูถ้ือหุ้น 
Date Account ID 

ผูถ้ือหลกัทรพัย ์(ค าน าหน้า/ชื่อ/สกุล) 
Shareholder (Title / Name / Surname) 

เลขประจ าตวัประชาชน/เลขหนังสือเดินทาง วนั/เดือน/ปีเกิด 
Identification No. / Passport No.  Birth Date  

สถานท่ีเกิด (ประเทศ) ______________________________________ สญัชาติ____________________________
Place of Birth (Country)  Nationality 

(หากตอบ “ใช่” ในขอ้ใดขอ้หนึง่ แสดงวา่ผูถ้อืหลกัทรพัยเ์ป็นบุคคลอเมรกินัภายใตห้ลกัเกณฑข์อง FATCA โปรดกรอกแบบฟอรม์ W-9) 
(If you answer “Yes” for any of the questions, you are an American person pursuant to FATCA law, thus please fill in W-9) 

1. เป็นพลเมอืงอเมรกินัหรอืเกดิในสหรฐัอเมรกิา  ใช่/YES      ไม่ใช่/No 
Being a American citizen or born in the United States of America

2. มถีิน่ทีอ่ยู่ถาวรในประเทศสหรฐัอเมรกิา   ใช่/Yes       ไม่ใช่/No 
Having permanent residence in the United States of America

ส่วนท่ี 1 สถานะความเป็นบคุคลอเมริกนัภายใต้หลกัเกณฑข์อง FATCA 

FATCA : Self-Certification 

Highly Confidential 



                                                                                   

 

 

 

 

 

 

ประเทศถ่ินท่ีอยู่ทางภาษี Country of 
Tax Residence 

เลขประจ าตวัผู้เสียภาษี  
(Tax Identification Number “TIN”) 

หากไม่มีเลขประจ าตวัผู้เสียภาษี  
โปรดระบุเหตุผล ก, ข หรือ ค  

If no TIN is unavailable, please 
indicate reason A, B or C stipulated 

in the bottom 

หากเลือกเหตุผล ข โปรดระบเุหตุผล 
ท่ีผู้ถือหลกัทรพัยไ์ม่สามารถขอเลข

ประจ าตวัผู้เสียภาษีได้  
Please explain why you are unable to 

obtain a TIN  
if you select Reason B 

    
    
    

ส่วนท่ี 2 ข้อมลูถ่ินท่ีอยู่ทางภาษีในประเทศอ่ืนนอกจากสหรฐัอเมริกา 
CRS: Declaration of Tax Residency (other than the U.S.) 

 “ถิน่ทีอ่ยู่ทางภาษ”ี หมายถงึ ประเทศทีผู่ถ้อืหลกัทรพัยม์หีน้าทีต่อ้งเสยีภาษเีงนิได ้ส าหรบัเงนิไดท้ีผู่ถ้อืหลกัทรพัยไ์ดร้บัจากประเทศนัน้ และ/หรอืประเทศอื่น ๆ 
เนื่องจากการมภีมูลิ าเนาถิน่ทีอ่ยู่ โดยพจิารณาจากจ านวนวนัทีผู่ถ้อืหลกัทรพัยอ์ยู่ในประเทศนัน้ในแต่ละปี หรอืโดยพจิารณาจากหลกัเกณฑอ์ื่น ๆ 
“Tax Residence” means the country in which the securities holders have the duty to pay income tax for the income received by the securities holders in such 
country and/or other countries as a result of having domicile there taking into consideration the number of days the securities holders reside in such country in 
each year or other criteria.   

 

 

 
 

หากผู้ถือหลกัทรพัยไ์ม่มีเลขประจ าตวัผู้เสียภาษี (TIN) กรุณาระบุเหตุผลดงัต่อไปน้ี : 
If a TIN is unavailable, indicate which of the following reason is applicable : 
เหตุผล (A) – ประเทศท่ีผู้ถือหลกัทรพัยมี์ถ่ินท่ีอยู่ทางภาษี ไม่ได้ออกเลขประจ าตวัผู้เสียภาษีให้กบัผู้อาศยัอยู่ในประเทศนัน้ 
Reason (A) – The jurisdiction where the securities holder is a tax resident does not issue TINs to its residents.   
เหตุผล (B) – ผู้ถือหลกัทรพัยไ์ม่สามารถขอเลขประจ าตวัผู้เสียภาษีท่ีออกโดยประเทศนัน้ได้ 
Reason (B) – The securities holder is otherwise unable to obtain a TIN. 
เหตุผล (C) – ไม่จ าเป็นต้องให้หรือเปิดเผยเลขประจ าตวัผู้เสียภาษี (หมายเหตุ : โปรดเลือกเหตุผลน้ีเฉพาะในกรณีท่ีกฎหมายภายในประเทศนัน้ ไม่ได้บงัคบัจดัเกบ็เลขประจ าตวัผู้เสียภาษี) 
Reason (C) – TIN is not required. (Remark : Please select this reason only if the domestic law of the relevant jurisdiction does not require the collection of TIN issued by such jurisdiction.)  

ส่วนท่ี 3 การยืนยนัและการเปล่ียนแปลงสถานะ 
Confirmation and Change of Status 

1.  ผูถ้อืหลกัทรพัยร์บัรองวา่ ขอ้มูลที่ผูถ้อืหลกัทรพัยไ์ดใ้ห้ไวแ้ก่บรษิทั ศนูย์รบัฝากหลกัทรพัย ์(ประเทศไทย) จ ากดั (“ศนูยร์บัฝากฯ”) ตามแบบแจง้สถานะฯ ฉบบันี้ เป็นขอ้มลูของผูถ้อื
หลกัทรพัยเ์อง และเป็นขอ้มลูทีถ่กูตอ้งครบถ้วนตามความเป็นจรงิและเป็นปัจจุบนัทุกประการ  
The securities holders represent that the information provided by the securities holders to Thailand Securities Depository Co., Ltd. (“TSD”) pursuant to this status 

declaration form belongs to the securities holders and is correct, complete, conforms to the truth and up-to-date in all respects.  
2.  ผูถ้อืหลกัทรพัยร์บัทราบและตกลงวา่ หากศนูยร์บัฝากฯ ตรวจพบหรอืมเีหตุอนัควรสงสยัวา่ ขอ้มลูของผูถ้อืหลกัทรพัย์ตามแบบแจง้สถานะฯ ฉบบันี้, ในแบบฟอรม์ W-9 หรอืในแบบฟอรม์อื่น
ใดทีเ่กีย่วขอ้ง ซึ่งผูถ้อืหลกัทรพัย์ไดใ้ห้ไวแ้ก่ศูนยร์บัฝากฯ ไม่เป็นความจรงิ ไม่ถกูตอ้ง หรอืไม่ครบถ้วน ศูนยร์บัฝากฯ มดีุลยพนิิจแต่เพยีงฝ่ายเดยีวในการยุตคิวามสมัพนัธท์างการเงนิหรอื
ความสมัพนัธ์ทางธุรกจิกบัผูถ้อืหลกัทรพัย์ ไม่วา่ทัง้หมดหรอืบางส่วน ตามทีศ่นูยร์บัฝากฯ เหน็สมควร  
The securities holders acknowledge and agree that in an event the TSD discovers or has reasonable cause to suspect that the information of the securities holders 
pursuant to this status declaration form, W-9 or other relevant forms provided by the securities holders to the TSD is not true, correct or complete, the TSD has the sole 
discretion to terminate any financial or business relationship with the securities holders, whether in whole or in part, as the TSD deems appropriate. 
3.  ผูถ้อืหลกัทรพัยร์บัทราบและตกลงวา่ ในกรณีทีม่เีหตุการณ์เปลีย่นแปลงอนัท าใหข้อ้มูลของผูถ้อืหลกัทรพัย์ทีร่ะบุในแบบแจง้สถานะฯ ฉบบันี้, ในแบบฟอรม์ W-9 หรอืในแบบฟอร์มอื่นใดที่
เกีย่วขอ้ง ไม่ถกูตอ้ง ไม่ครบถ้วน หรอืไม่เป็นปัจจุบนั ผูถ้อืหลกัทรพัยม์หีน้าทีใ่นการแจง้ใหศ้นูยร์บัฝากฯ ทราบถงึรายละเอยีดการเปลีย่นแปลงดงักล่าว พรอ้มทัง้น าส่งเอกสารประกอบตามทีศ่นูย์
รบัฝากฯ ก าหนด ภายใน 30 วนันบัแต่วนัทีม่กีารเปลีย่นแปลงนัน้  
The securities holders acknowledge and agree that in case of an event of change such that the information of the securities holders specified in this status declaration 
form, W-9 or other relevant forms becomes incorrect, incomplete or not up-to-date, the securities holders shall have the duty to inform the TSD of the details of such 
change and to submit any supporting documents as prescribed by the TSD within 30 days from the date of such change. 
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Foreign Account Tax Compliance Act: “FATCA”), มาตรฐานการแลกเปลีย่นขอ้มลูทางการเงนิแบบอตัโนมตั ิ(The Common Reporting Standard: “CRS”) ตลอดจนกฎเกณฑข์อง 

 

 

 

 

ส่วนท่ี 4 การเปิดเผยข้อมลูและความยินยอมในการหกัเงินในบญัชี 

Disclosure of information and authorization for debiting funds in account 

ผูถ้อืหลกัทรพัย์รบัทราบและตกลงผกูพนัตามการด าเนินการดงัต่อไปนี้ โดยจะไม่เพกิถอนความตกลงยนิยอมดงักล่าวไม่วา่ในเวลาใด ๆ  
The securities holders acknowledge and agree to be bound by the following and will not revoke any consent to such agreement at any time: 
1.  ผูถ้อืหลกัทรพัยร์บัทราบและตกลงใหศ้นูย์รบัฝากฯ เปิดเผยขอ้มลูต่าง ๆ ของผูถ้อืหลกัทรพัยใ์หแ้ก่ตลาดหลกัทรพัย์แห่งประเทศไทย และบรษิทัย่อยของตลาดหลกัทรพัยแ์ห่งประเทศ
ไทย (รวมเรยีกวา่ “กลุ่มตลาดหลกัทรพัยฯ์”) เพื่อประโยชน์ในการปฏบิตัติามหลกัเกณฑก์ารแลกเปลีย่นขอ้มลูภาษีตามขอ้ตกลงระหว่างรฐับาลไทยกบัรฐับาลสหรฐัอเมรกิา (The 
Foreign Account Tax Compliance Act: “FATCA”), มาตรฐานการแลกเปลีย่นขอ้มลูทางการเงนิแบบอตัโนมตั ิ(The Common Reporting Standard: “CRS”) ตลอดจนกฎเกณฑข์อง

องคก์ารเพื่อความร่วมมอืทางเศรษฐกจิและการพฒันา (The Organization for Economic Co-operation and Development: “OECD”) หน่วยงานจดัเกบ็ภาษอีากรในประเทศ หน่วยงาน
จดัเกบ็ภาษอีากรในต่างประเทศ ซึง่รวมถงึหน่วยงานจดัเกบ็ภาษอีากรของสหรฐัอเมรกิา (Internal Revenue Service: “IRS”) โดยขอ้มลูทีอ่าจมกีารเปิดเผยเพื่อวตัถุประสงคด์งักล่าว
รวมถงึขอ้มลูชือ่ ทีอ่ยู่ เลขประจ าตวัผูเ้สยีภาษ ีหมายเลขบญัช ีสถานะตามหลกัเกณฑข์อง FATCA (เป็นผูป้ฏบิตัติาม หรอืผูไ้ม่ใหค้วามร่วมมอื) จ านวนเงนิหรอืมลูค่าคงเหลอืในบญัช ี 
การจ่ายเงนิเขา้-ออกจากบญัช ีรายการเคลื่อนไหวทางบญัช ีจ านวนเงนิ ประเภทและมูลค่าของผลติภณัฑท์างการเงนิ และ/หรอืทรพัยส์นิอื่น ๆ ทีอ่ยู่ในความครอบครองของศนูยร์บัฝากฯ 
ตลอดจนจ านวนรายได้ และขอ้มลูอื่น ๆ ทีเ่กี่ยวกบัความสมัพนัธท์างการเงนิหรอืความสมัพนัธท์างธุรกจิของผูถ้อืหลกัทรพัย์ ทีอ่าจถกูร้องขอโดยกลุ่มตลาดหลกัทรพัย์แห่งประเทศไทย 
หน่วยงานจดัเกบ็ภาษอีากรในประเทศ และ/หรอืหน่วยงานจดัเกบ็ภาษอีากรในต่างประเทศ ซึง่รวมถงึ IRS ด้วย 
The securities holders acknowledge and agree for the TSD to disclose any information of the securities holders to the Stock Exchange of Thailand and its subsidiaries 
(collectively as “SET Group”) for the purpose of complying with the The Foreign Account Tax Compliance Act (FATCA), Common Reporting Standards (CRS) as well as 
regulations of the Organization for Economic Co-operation and Development (OECD), and domestic and oversea taxation authorities which including Internal Revenue 

Service (IRS). In this regard, the information that may be disclosed for such purpose includes name, address, taxpayer identification number, account number, FATCA 

status, outstanding amount or value in the account, payment to-and-from the account, account movement statement, amount, type and value of financial products and/or 
other assets in the possession of the TSD as well as amount of income and other information on the financial or business relationship of the securities holders which may 
be requested by the SET Group, the domestic taxation authorities and/or oversea taxation authorities which including IRS. 
2.  ผูถ้อืหลกัทรพัยร์บัทราบและตกลงใหศ้นูย์รบัฝากฯ หกัเงนิจากบญัชขีองผูถ้อืหลกัทรพัย ์และ/หรอืเงนิได้ทีผู่ถ้อืหลกัทรพัย์ไดร้บัจากหรอืผา่นศนูยร์บัฝากฯ ในจ านวนทีก่ าหนดโดย
หน่วยงานจดัเกบ็ภาษอีากรในประเทศ และ/หรอืหรอืหน่วยงานจดัเกบ็ภาษอีากรในต่างประเทศ ซึง่รวมถงึ IRS ภายใตบ้งัคบัของกฎหมาย กฎเกณฑ ์รวมถงึขอ้ตกลงใด ๆ ระหวา่งศนูยร์บั
ฝากฯ กบัหน่วยงานจดัเกบ็ภาษอีากรดงักล่าว 
The securities holders acknowledge and agree for the TSD to deduct money from the account of the securities holders and/or income received by the securities holders 
from or via the TSD in an amount prescribed by the domestic taxation authorities and/or oversea taxation authorities which including IRS pursuant to the laws, rules and 
agreements between the TSD and such taxation authorities.    
3.  ผูถ้อืหลกัทรพัยร์บัทราบและตกลงวา่ หากผูถ้อืหลกัทรพัย์ไม่ใหห้รอืไม่ได้แจง้ใหศ้นูยร์บัฝากฯ ทราบถงึขอ้มลูทีจ่ าเป็นต่อการพจิารณาสถานะความเป็นบุคคลอเมรกินั (U.S. Person) 
สถานะบญัชทีี่ตอ้งรายงาน หรอืสถานะผูถ้อืบญัชทีีต่อ้งถกูรายงาน, หรอืไม่ไดใ้หข้อ้มลูทีจ่ าเป็นต้องใชใ้นการรายงานขอ้มลูต่อหน่วยงานจดัเกบ็ภาษอีากรทีเ่กีย่วขอ้ง, หรอืผูถ้อืหลกัทรพัย์
ไม่สามารถขอยกเวน้การบงัคบัใชก้ฎหมายที่หา้มการรายงานขอ้มลูได ้ศนูย์รบัฝากฯ มดีุลยพนิิจแต่เพยีงฝ่ายเดยีวในการยุตคิวามสมัพนัธท์างการเงนิหรอืความสมัพนัธ์ทางธุรกจิกบัผูถ้อื
หลกัทรพัย์ ไม่วา่ทัง้หมดหรอืบางส่วน ตามที่ศนูยร์บัฝากฯ เหน็สมควร  
The securities holders acknowledge and agree that in case the securities holders fail to provide or notify the TSD about the information required for the consideration of 
U.S. Person Status, the status of account or account holder which must be reported, or fail to provide information required to be reported to the relevant taxation 
authorities, or the securities holders are unable to apply for exemption from compliance with the laws prohibiting the reporting of information, the TSD has the sole 
discretion to terminate any financial or business relationship with the securities holders, whether in whole or in part, as the TSD deems appropriate.                                                                   

4.  ผูถ้อืหลกัทรพัยร์บัทราบและตกลงวา่ ในกรณีทีผู่ถ้อืหลกัทรพัย์ไม่ไดด้ าเนินการตามขอ้ 3. หรอืผูถ้อืหลกัทรพัยน์ าส่งขอ้มูลเกีย่วกบัสถานะของผูถ้อืหลกัทรพัย์ที่ไม่เป็นความจรงิ ไม่ถกูตอ้ง 
หรอืไม่ครบถ้วน ศูนยร์บัฝากฯ มดีุลยพนิิจแต่เพยีงฝ่ายเดยีวในการยุตคิวามสมัพนัธ์ทางการเงนิหรอืความสมัพนัธ์ทางธุรกจิกบัผูถ้อืหลกัทรพัย ์ไม่วา่ทัง้หมดหรอืบางส่วน ตามทีศ่นูยร์บัฝากฯ 
เหน็สมควร  
The securities holders acknowledge and agree that in case the securities holders fail to proceed in accordance with 3. or submit information on their status which is untrue, 
incorrect or incomplete, the TSD has the sole discretion to terminate any financial or business relationship with the securities holders, whether in whole or in part, as the 
TSD deems appropriate. 
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ลงชือ่     ผูถ้อืหลกัทรพัย ์/ ผูม้อี านาจลงนามแทนผูถ้อืบญัช ี
Signature     Securities holders / Person authorized to sign on behalf of the account holder 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ส าหรบัเจา้หน้าที ่ 
 For official use only 
 
วนัที_่____________________________________   ผูต้รวจรบั____________________________ 
 Date      Checker 

ตรวจสอบหลกัฐานแสดงตนฉบบัจรงิของผูถ้อืหลกัทรพัยแ์ลว้ 
 I have already checked all original identification documents. 
   
ลงชื่อ_________________________________เจา้หน้าที ่
 Signature                                                     Officer 
 

ผูถ้อืหลกัทรพัยร์บัทราบและตกลงปฏบิตัติามขอ้ก าหนดและเงื่อนไขต่างๆ ในแบบแจง้สถานะฯ ฉบบันี้ ซึง่รวมถงึรบัทราบและตกลงผกูพนัตามเงื่อนไขการเปิดเผยขอ้มลู 
และตกลงใหศ้นูยร์บัฝากฯ หกัเงนิในบญัชตีามรายละเอยีดทีก่ าหนดไวต้ามขา้งตน้ทกุประการ และไดล้งลายมอืชื่อไวเ้ป็นส าคญั 
The securities holders acknowledge and agree to comply with the terms and conditions in this status declaration form and to be bound by the conditions on 
the disclosure of information, and agree for the TSD to deduct money in the account pursuant to the details prescribed above in all respects, and hereby affix 
signatures as evidence thereof. 
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ส าหรบัลกูค้าประเภทนิติบคุคล 
แบบแจ้งสถานะความเป็นบคุคลอเมริกนัและผูมี้ถ่ินท่ีอยู่ทางภาษีในประเทศอ่ืน 

FATCA/CRS Self-Certification Form for Entity/Juristic Person 

วนัท่ี เลขทะเบียนผูถ้ือหุ้น 
 Date Account ID 

ช่ือองคก์ร/นิติบคุคล/บริษทั  
Name of Organization/Entity/Company 

ประเทศท่ีจดทะเบียน หรือจดัตัง้ เลขทะเบียนนิติบุคคล 
Country of Incorporation/Registration or Organization Entity Registration Number 

เลขประจ าตวัผูเ้สียภาษีในประเทศไทย 
Thai Tax Identification Number 

เลขประจ าตวัผูเ้สียภาษีในประเทศอ่ืน (โปรดระบุทุกประเทศ ถา้ม)ี  
Foreign Tax Identification Number(s) (Please provide a list of countries, if any) 

ประเทศ/Country  เลขประจ าตวัผูเ้สยีภาษ/ีTax Identification_______________________________   
ประเทศ/Country  เลขประจ าตวัผูเ้สยีภาษ/ีTax Identification_______________________________   
ประเทศ/Country  เลขประจ าตวัผูเ้สยีภาษ/ีTax Identification_______________________________ 

1. เป็นบรษิทัทีจ่ดทะเบยีนในประเทศสหรฐัฯ (หากตอบ“ใช่”โปรดกรอก W-9)    ใช่/Yes     ไมใ่ช่/No 
Being a juristic person registered in the United States of America (If answer “Yes”, please fill in W-9)

2. เป็นสถาบนัการเงนิ ภายใต้หลกัเกณฑข์อง FATCA (หากตอบ “ใช”่ โปรดระบุประเภท  PFFI   RDCFFI)  ใช่/Yes     ไมใ่ช่/No 
    Being a financial institution under FATCA requirements (If answer “Yes”, please specify  PFFI   RDCFFI) 

(หาก“ใช่”กรุณากรอกหมายเลขGIIN  ...)

(If “Yes”, please fill in GIIN ...)

3. เป็นนิตบิุคคลทีม่รีายไดจ้ากการลงทุน หรอืรายไดท้างออ้มตัง้แต่รอ้ยละ 50 ขึน้ไปของรายไดร้วม   ใช่/Yes     ไมใ่ช่/No 
 หรอืมทีรพัยส์นิทีก่่อใหเ้กดิรายไดด้งักล่าวไดต้ัง้แต่รอ้ยละ 50 ขึน้ไปของสนิทรพัยร์วม ในรอบบญัชปีีล่าสุด (หาก “ใช่” โปรดกรอก W-8BEN-E) 
 Being a juristic person with income from investment or indirect income of at least 50 percent of the total income or having income  

    generating asset of at least 50 percent of the total asset within the latest financial year (If “Yes”, please fill in W-8BEN-E) 

ส่วนท่ี 1 สถานะความเป็นบคุคลอเมริกนัภายใต้หลกัเกณฑข์อง FATCA 

FATCA : Self-Certification 
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1. ผู้ถือหลกัทรพัยเ์ป็นสถาบนัการเงินภายใต้หลกัเกณฑข์อง CRS                         ใช่/Yes  ไม่ใช่/No 
The securities holder is a Financial Institution under the CRS
(หากตอบวา่ “ใช”่ โปรดเลอืกตอบขอ้ 1.1-1.2 ขอ้ใดขอ้หนึง่เพยีงขอ้เดยีว)
(If “Yes”, please select 1.1-1.2 only one answer) 

1.1 เป็นนิติบคุคลท่ีด าเนินธรุกิจเก่ียวกบัการลงทุน ซ่ึงอยู่ในรฐัคู่สญัญา หรือเป็นนิติบคุคลท่ีด าเนินธรุกิจเก่ียวกบัการลงทุน ซ่ึงไม่ได้อยู่ในรฐัคู่สญัญา
  และไม่ได้บริหารโดยสถาบนัการเงินตามหลกัเกณฑข์อง CRS 
  Is a juristic person which operates business related to investment and is located in a contracting state, or is a juristic person which operates 
business related to investment and is not located in a contracting state and is not managed by a financial institution pursuant to the rules  

  of the CRS. 
1.2 เป็นสถาบนัการเงิน ประเภทสถาบนัรบัฝากเงิน สถาบนัผู้รบัฝากสินทรพัย ์หรือบริษทัประกนั ตามหลกัเกณฑข์อง CRS 

 Is a financial institution categorized as a depository, custodian or insurance company pursuant to the rules of the CRS. 

2. ผู้ถือหลกัทรพัยเ์ป็นนิติบคุคลท่ีไม่ใช่สถาบนัการเงิน โดยผู้ถือหลกัทรพัยเ์ป็นแอค็ทิฟเอน็เอฟอี (Active NFE)         ใช่/Yes  ไม่ใช่/No
The securities holder is an Active Non-Financial Entity “Active NFE”
(หากท่านตอบวา่ “ใช่”  โปรดเลอืกตอบขอ้ 2.1-2.4 ขอ้ใดขอ้หนึง่เพยีงขอ้เดยีว) 

(If “Yes”, please select 2.1-2.4 only one answer)
2.1 Active NFE – เป็นนิติบคุคลท่ีหุ้นมีการซ้ือขายตามปกติในตลาดหลกัทรพัยท่ี์จดัตัง้ หรือเป็นนิติบคุคลท่ีมีความสมัพนัธก์บันิติบคุคลท่ีหุ้นมีการซ้ือ

  ขายตามปกติในตลาดหลกัทรพัยท่ี์จดัตัง้ 

     Active NFE – is a juristic person the shares of which are ordinarily traded in the established stock exchange or is a juristic person with 
  relationship with the juristic person the shares of which are ordinarily traded in the established stock exchange. 

 หากเลอืกขอ้ 2.1 โปรดระบุชือ่ตลาดหลกัทรพัยท์ีซ่ื้อขายหุน้ ………………….……….……….…………………….………………………………………………… 
  (If select 2.1, please provide the name of the established securities market on which the company is regularly traded)       
 ………………….……….……….………………………………………………………………………………………..……………………………………………….. 
 หากผูถ้อืหลกัทรพัยเ์ป็นนิตบิุคคลทีม่คีวามสมัพนัธก์บันิตบิคุคลทีหุ่น้มกีารซื้อขายตามปกตใินตลาดหลกัทรพัยท์ีจ่ดัตัง้ โปรดระบุชือ่นิตบิุคคลทีม่คีวามสมัพนัธท์ีหุ่น้ 
 มกีารซื้อขายตามปกตใินตลาดหลกัทรพัยท์ีจ่ดัตัง้…………………………………………….……….……….……….……………………………………………….. 
 In case the securities holder is a juristic person with relationship with the juristic person the shares of which are ordinarily traded in the stock exchange 
 established, please specify the name of such juristic person the shares of which are ordinarily traded in the established stock exchange 

2.2 Active NFE – เป็นหน่วยงานของรฐับาล หรือธนาคารกลาง (Government Entity or Central Bank) 
2.3 Active NFE – เป็นองคก์ารระหว่างประเทศ (International Organization)  
2.4 Active NFE – เป็นหน่วยงานอ่ืนนอกเหนือจากข้อ 2.1 - 2.3 (Active NFE-other than 2.1-2.3)  

 เชน่ นิตบิุคคลใหมท่ีจ่ดัตัง้ไมเ่กนิ 24 เดอืน, นิตบิุคคลทีอ่ยู่ในกระบวนการขายทรพัยส์นิเพื่อช าระบญัชหีรอืฟ้ืนฟูกจิการ โดยมเีจตนาจะด าเนินธรุกจิอย่างอื่น  
 นอกจากการเป็นสถาบนัการเงนิ และนิตบิคุคลทีส่ดัสว่นของรายไดแ้ละทรพัยส์นิไมเ่ขา้ลกัษณะเป็นพาสซฟิเอน็เอฟอ ีทัง้นี้ นิตบิุคคลดงักล่าวตอ้งมคีุณสมบตั ิ 
 ครบถว้นตามเงื่อนไขที ่CRS ก าหนด  
 Such as a juristic person newly established for a period not exceeding 24 months, a juristic person which is in the process of selling its assets for 
 the purpose of liquidation or rehabilitation with the intention to operate business other than as a financial institution, and a juristic person the    
 proportion of revenue and assets of which does not fit the characteristics of a passive NFE. In this regard, such juristic person shall possess all  
 the qualifications pursuant to the conditions prescribed by CRS 

ส่วนท่ี 2 สถานะของนิติบคุคลภายใต้หลกัเกณฑข์อง CRS 
Entity’s status under the CRS 

Highly Confidential 



 

3. ผู้ถือหลกัทรพัยเ์ป็นนิติบคุคลท่ีไม่ใช่สถาบนัการเงิน โดยผู้ถือหลกัทรพัยเ์ป็นพาสซิฟเอน็เอฟอี (Passive NFE)       ใช่/Yes  ไม่ใช่/No 
  The securities holder is a Passive Non-Financial Entity “Passive NFE” 
  (หากท่านตอบวา่ “ใช”่  โปรดเลอืกตอบขอ้ 3.1 หรอื 3.2 เพยีงขอ้เดยีว และโปรดระบุจ านวนบคุคลผูม้อี านาจควบคุมทัง้หมดของนิตบิคุคล และถิน่ที่อยูท่างภาษขีองผูม้อี านาจควบคุม ในสว่นที่ 4 ดว้ย) 
  (If “Yes”, please select 3.1-3.2 only one answer, please also indicate the number of all Controlling Person(s) of the Entity and Tax Residency of Controlling Person(s) in Part 4) 

  หมายเหต ุหากผูถ้อืหลกัทรพัยท์ีเ่ป็น Active NFE ตามขอ้ 2. แลว้ ผูถ้อืหลกัทรพัย์จะไมเ่ป็น Passive NFE ตามขอ้ 3. อกี 
   Remark  If the securities holders is an Active NFE in 2, then the securities holders is not a Passive NFE in 3 

3.1 เป็นนิตบิุคคลทีด่ าเนนิธรุกจิเกีย่วกบัการลงทนุ ซึง่ไมไ่ดอ้ยู่ในรฐัคูส่ญัญา และบรหิารโดยสถาบนัการเงนิตามขอ้ก าหนดของ CRS 
      Investment Entity located in a Non-Participating Jurisdiction and managed by Financial Institution under the definition of CRS 
3.2 เป็นนิตบิุคคลทีม่รีายไดท้ีไ่มไ่ดม้าจากการประกอบกจิการโดยตรง เชน่ เงนิปันผล ดอกเบีย้ คา่เชา่ และคา่สทิธ ิ(Loyalty) (โดยทีค่่าเชา่ และคา่สทิธดิงักลา่ว 

  ไมไ่ดเ้กดิจากการประกอบธรุกจิโดยตรง) ตัง้แต่รอ้ยละ 50 ขึน้ไปของรายไดท้ัง้หมด หรอืมสีนิทรพัยท์ีก่่อใหเ้กดิหรอืถอืไวเ้พื่อก่อใหเ้กดิรายไดใ้นลกัษณะ 
  ดงักล่าว (เชน่ เงนิฝาก ทรพัยส์นิทางการเงนิ และทรพัยส์นิทีก่่อให้เกดิค่าเชา่) ตัง้แต่รอ้ยละ 50 ขึน้ไปของสนิทรพัยท์ัง้หมดในระหว่างปีปฏทินิก่อนหน้า 
  Is a juristic person with revenue not derived from direct business operation such as dividend, interest, rental and royalty (and such rental and royalty do not arise 
  from direct business operation) in an amount of at least 50 percent of the total revenue or with assets which generate or which are held to generate revenue of    
  such characteristics (such as deposit, financial assets and assets which generate rental) in an amount of at least 50 percent of the total assets during the     
  previous calendar year. 
  หมายเหตุ : หากผูถ้อืหลกัทรพัยท์ีเ่ป็น Active NFE แลว้ ผูถ้อืหลกัทรพัยจ์ะไมเ่ป็น Passive NFE ตามขอ้ 3. 
  Remark : If the securities holder is an Active NFE, the securities holder are not a Passive NFE in 3 

ประเทศถ่ินท่ีอยู่ทางภาษี 
Country of Tax Residence 

เลขประจ าตวัผู้เสียภาษี 
(Tax Identification Number: “TIN”) 

หากไม่มีเลขประจ าตวัผู้เสียภาษี 
โปรดระบุเหตุผล ก, ข หรือ ค  
 If TIN is unavailable, please 

indicate reason A, B or C 
stipulated in the bottom 

หากเลือกเหตุผล ข โปรดระบเุหตุผล 
ท่ีผู้ถือหลกัทรพัยไ์ม่สามารถขอเลข

ประจ าตวัผู้เสียภาษีได้ 
Please explain why you are unable 

to obtain a TIN  
if you select Reason B 

หากผู้ถือหลกัทรพัยไ์ม่มีเลขประจ าตวัผู้เสียภาษี (TIN) กรุณาระบุเหตุผลดงัต่อไปน้ี 
If a TIN is unavailable, indicate which of the following reason is applicable : 
เหตุผล (A) – ประเทศท่ีผู้ถือหลกัทรพัยมี์ถ่ินท่ีอยู่ทางภาษี ไม่ได้ออกเลขประจ าตวัผู้เสียภาษีให้กบัผู้อาศยัอยู่ในประเทศนัน้ 
Reason (A) – The jurisdiction where the securities holder is a tax resident does not issue TINs to its residents.    
เหตุผล (B) – ผู้ถือหลกัทรพัยไ์ม่สามารถขอเลขประจ าตวัผู้เสียภาษีท่ีออกโดยประเทศนัน้ได้ 
Reason (B) – The securities holder is otherwise unable to obtain a TIN.   
เหตุผล (C) – ไม่จ าเป็นต้องให้หรือเปิดเผยเลขประจ าตวัผู้เสียภาษี (หมายเหตุ : โปรดเลือกเหตุผลน้ีเฉพาะในกรณีท่ีกฎหมายภายในประเทศนัน้ ไม่ได้บงัคบัจดัเกบ็เลขประจ าตวัผู้เสียภาษี) 
Reason (C) – TIN is not required. (Remark : Please select this reason only if the domestic law of the relevant jurisdiction does not require the collection of TIN issued by such jurisdiction.)   
หมายเหตุ : หากผูถ้อืหลกัทรพัยเ์ป็นผูม้ถีิน่ทีอ่ยู่ทีต่อ้งช าระภาษมีากกวา่สีป่ระเทศ โปรดระบุในเอกสารแยกต่างหาก 
Remark : If the securities holder is a tax resident in more than four countries, please use a separate sheet.  

ส่วนท่ี 3 ข้อมลูถ่ินท่ีอยู่ทางภาษีในประเทศอ่ืนนอกจากสหรฐัอเมริกา 

CRS: Declaration of Tax Residency (other than the U.S.) 

“ถิน่ทีอ่ยู่ทางภาษ”ี หมายถงึ ประเทศทีผู่ถ้อืหลกัทรพัยม์หีน้าทีต่อ้งเสยีภาษีเงนิได ้ส าหรบัเงนิไดท้ีผู่ถ้อืหลกัทรพัยไ์ดร้บัจากประเทศนัน้ และ/หรอืประเทศอื่น ๆ
เนื่องจากการมภีมูลิ าเนาถิน่ทีอ่ยู่ ทีต่ ัง้อนัเป็นศนูยจ์ดัการและควบคุมนติบิุคคล ทีน่ิตบิุคคลจดทะเบยีนจดัตัง้ หรอืโดยการพจิารณาจากหลกัเกณฑอ์ื่น ๆ 
“Tax Residence” means the country in which the securities holders have the duty to pay income tax for the income received by the securities 
holders in such country and/or other countries as a result of having domicile or location for the management and control of juristic person where the 
juristic person is incorporated or other criteria  

Highly Confidential 



                                                                                   

 

 

 

 

 

 

 

 ผู้มีอ านาจควบคุมท่ี 1 
Controlling Person 1 

ผู้มีอ านาจควบคุมท่ี 2 
Controlling Person 2 

ผู้มีอ านาจควบคุมท่ี 3 
Controlling Person 3 

ผู้มีอ านาจควบคุมท่ี 4 
Controlling Person 4 

ช่ือ – นามสกลุ  
Full Name (First and last name) 

    

ประเภทของผูมี้อ านาจควบคมุ (Type of Controlling Person)  
1) โดยการถอืหุ้น (Control by Ownership)  
2) โดยการเป็นผู้บริหารระดบัสูง (Through Senior 

Management Position)  
3) ควบคมุด้วยทางอ่ืน (Control by other means) 

 
(1)  
(2)  
(3)     ระบุ________ 
 

 
(1)  
(2)  
(3)     ระบุ________ 
 

 
(1)  
(2)  
(3)     ระบุ________ 
 

 
(1)  
(2)  
(3)     ระบุ________ 
 

วนัเดือนปีเกิด  
Date of Birth (DD/MM/YYYY) 

    

สญัชาติ  
Nationality  

    

สถานท่ีเกิด (เมอืงและประเทศ)  
Place of Birth  (City and Country)   

    

ท่ีอยู่ปัจจุบนั  
Current Address 
Full Address (House No., Street, City, Country, Post Code) 

    

(1) ประเทศของถ่ินท่ีอยู่เพื่อวตัถปุระสงคใ์นการเกบ็ภาษี  
Country of Tax Residence 
…………………………………………………………..  
เลขประจ าผูเ้สียภาษี  
TIN  
…………………………………………………………..  
หากไมมี่เลขประจ าตวัผูเ้สียภาษี โปรดระบุ เหตุผล  
If no TIN available, please enter reason 
.................................................................................  
หากเลือกเหตุผลข้อ (B) โปรดระบุเหตุผลท่ีท่านไมส่ามารถรบั
เลขประจ าตวัผูเ้สียภาษี  
If select reason (B), please explain why you are unable to 
obtain a TIN 

 

 
 
………………………….. 
 
………………………….. 
      (A)             (B)           (C) 
 
………………………….. 

 
 
………………………….. 
 
………………………….. 
      (A)             (B)           (C) 
 
………………………….. 
 

 
 
………………………….. 
 
………………………….. 
      (A)             (B)           (C) 
 
………………………….. 
 

 
 
………………………….. 
 
………………………….. 
      (A)             (B)           (C) 
 
………………………….. 

ส่วนท่ี 4 
ข้อมลูถ่ินท่ีอยู่ทางภาษีและเลขประจ าตวัผูเ้สียภาษีของผูมี้อ านาจควบคมุ  

Tax Residency and Taxpayer Identification Number (TIN) of Controlling Person(s) 

โปรดตอบค าถามในส่วนน้ี หากท่านเป็น Passive NFE ตามข้อ 4.1 หรือ 4.2 
Please answer in this part, if you are Passive NFE in 4.1 or 4.2 

4.1 จ านวนบคุคลผูมี้อ านาจควบคมุของนิติบคุคล (Number of controlling person(s) of the securities holder) _______คน (person(s)) 
“ผูม้อี านาจควบคุม” หมายถงึ (1) บุคคลธรรมดาทีม่อี านาจควบคุมเหนือนติบิุคคล (2) ผูก้่อตัง้ทรสัต์ ทรสัต ีผูคุ้ม้ครอง ผูไ้ดร้บัผลประโยชน์ที่
แทจ้รงิ หรอืผูไ้ดร้บัผลประโยชน์ทีแ่ทจ้รงิทีจ่ าแนกตามประเภท และบุคคลธรรมดาอื่นใดทีม่อี านาจควบคุมสงูสุดเหนือกองทรสัต์ ในกรณขีอง
กองทรสัต์ หรอื (3) บุคคลทีม่ฐีานะเทยีบเท่าหรอืคลา้ยกนั ในกรณขีองหน่วยทีจ่ดัตัง้ขึน้ตามกฎหมายอื่น ๆ นอกเหนือจากกองทรสัต์ ทัง้นี้ ตาม
รายละเอยีดและเงือ่นไขที ่CRS ก าหนด  
“Controlling Person” means (1) an individual with control over the juristic person, (2) a founder of the trust, trustee, custodian, true 
beneficial owner or true beneficiary with specific categorization and any other individuals with the ultimate control over the trust in 
case of a trust, or (3) a person with equivalent or analogous status in case of a department established under laws other than a 
trust pursuant to the details and conditions prescribed by CRS. 

4.2 ข้อมลูของผู้มีอ านาจควบคมุ (Details of Controlling Person(s))  
 

Highly Confidential 



                                                                                   

 

 

 

 

 ผู้มีอ านาจควบคุมท่ี 1 
Controlling Person 1 

ผู้มีอ านาจควบคุมท่ี 2 
Controlling Person 2 

ผู้มีอ านาจควบคุมท่ี 3 
Controlling Person 3 

ผู้มีอ านาจควบคุมท่ี 4 
Controlling Person 4 

(2) ประเทศของถ่ินท่ีอยู่เพื่อวตัถปุระสงคใ์นการเกบ็ภาษี  
Country of Tax Residence 
…………………………………………………………..  
เลขประจ าผูเ้สียภาษี  
TIN  
…………………………………………………………..  
หากไมมี่เลขประจ าตวัผูเ้สียภาษี โปรดระบุ เหตุผล  
If no TIN available, please enter reason 
.................................................................................  
หากเลือกเหตุผลข้อ (B) โปรดระบุเหตุผลท่ีท่านไมส่ามารถรบั
เลขประจ าตวัผูเ้สียภาษี  
If select reason (B), please explain why you are unable to 
obtain a TIN  
 

 

 
………………………….. 
 
………………………….. 
      (A)             (B)           (C) 
 
………………………….. 

 
 
………………………….. 
 
………………………….. 
      (A)             (B)           (C) 
 
………………………….. 
 

 
 
………………………….. 
 
………………………….. 
      (A)             (B)           (C) 
 
………………………….. 

 
 
………………………….. 
 
………………………….. 
      (A)             (B)           (C) 
 
………………………….. 

(3) ประเทศของถ่ินท่ีอยู่เพื่อวตัถปุระสงคใ์นการเกบ็ภาษี  
Country of Tax Residence 
…………………………………………………………..  
เลขประจ าผูเ้สียภาษี  
TIN  
…………………………………………………………..  
หากไมมี่เลขประจ าตวัผูเ้สียภาษี โปรดระบุ เหตุผล  
If no TIN available, please enter reason 
.................................................................................  
หากเลือกเหตุผลข้อ (B) โปรดระบุเหตุผลท่ีท่านไมส่ามารถรบั
เลขประจ าตวัผูเ้สียภาษี  
If select reason (B), please explain why you are unable to 
obtain a TIN 

 

 

 
………………………….. 
 
………………………….. 
      (A)             (B)           (C) 
 
………………………….. 

 
 
………………………….. 
 
………………………….. 
      (A)             (B)           (C) 
 
………………………….. 
 

 
 
………………………….. 
 
………………………….. 
      (A)             (B)           (C) 
 
………………………….. 

 
 
………………………….. 
 
………………………….. 
      (A)             (B)           (C) 
 
………………………….. 

(4) ประเทศของถ่ินท่ีอยู่เพื่อวตัถปุระสงคใ์นการเกบ็ภาษี  
Country of Tax Residence 
…………………………………………………………..  
เลขประจ าผูเ้สียภาษี  
TIN  
…………………………………………………………..  
หากไมมี่เลขประจ าตวัผูเ้สียภาษี โปรดระบุ เหตุผล  
If no TIN available, please enter reason 
.................................................................................  
หากเลือกเหตุผลข้อ (B) โปรดระบุเหตุผลท่ีท่านไมส่ามารถรบั
เลขประจ าตวัผูเ้สียภาษี  
If select reason (B), please explain why you are unable to 
obtain a TIN 

 

 

 
………………………….. 
 
………………………….. 
      (A)             (B)           (C) 
 
………………………….. 

 
 
………………………….. 
 
………………………….. 
      (A)             (B)           (C) 
 
………………………….. 
 

 
 
………………………….. 
 
………………………….. 
      (A)             (B)           (C) 
 
………………………….. 

 
 
………………………….. 
 
………………………….. 
      (A)             (B)           (C) 
 
………………………….. 

หากผู้มีอ านาจควบคมุไม่มีเลขประจ าตวัผู้เสียภาษี (TIN) กรุณาระบุเหตุผลดงัต่อไปน้ี 
If a TIN is unavailable, indicate which of the following reason is applicable : 
เหตุผล (A) – ประเทศท่ีผู้มีอ านาจควบคุมมีถ่ินท่ีอยู่ทางภาษี ไม่ได้ออกเลขประจ าตวัผู้เสียภาษีให้กบัผู้อาศยัอยู่ในประเทศนัน้  
Reason (A) – The jurisdiction where the controlling person is a tax resident does not issue TINs to its residents.    
เหตุผล (B) – ผู้มีอ านาจควบคมุไม่สามารถขอเลขประจ าตวัผู้เสียภาษีท่ีออกโดยประเทศนัน้ได้      
Reason (B) – The controlling person is otherwise unable to obtain a TIN.                                                                                                                                     
เหตุผล (C) – ไม่จ าเป็นต้องให้หรือเปิดเผยเลขประจ าตวัผู้เสียภาษี (หมายเหตุ : โปรดเลือกเหตุผลน้ีเฉพาะในกรณีท่ีกฎหมายภายในประเทศนัน้ ไม่ได้บงัคบัจดัเกบ็เลขประจ าตวัผู้เสียภาษี) 
Reason (C) – TIN is not required. (Remark : Please select this reason only if the domestic law of the relevant jurisdiction does not require the collection of TIN issued by such jurisdiction.)    
หมายเหตุ : หากผูม้อี านาจควบคุมเป็นผูม้ถีิน่ทีอ่ยู่ทีต่อ้งช าระภาษมีากกวา่สีป่ระเทศ โปรดระบุในเอกสารแยกต่างหาก  
Remark : If the controlling person is a tax resident in more than four countries, please use a separate sheet. 
 

Highly Confidential 



                                                                                   

 

 

 

 

 

 

 

ส่วนท่ี 5 การยืนยนัและการเปล่ียนแปลงสถานะ 
Confirmation and Change of Status 

1.  ผูถ้อืหลกัทรพัยร์บัรองวา่ ขอ้มูลที่ผูถ้อืหลกัทรพัยไ์ดใ้ห้ไวแ้ก่บรษิทั ศนูย์รบัฝากหลกัทรพัย ์(ประเทศไทย) จ ากดั (“ศนูยร์บัฝากฯ”) ตามแบบแจง้สถานะฯ ฉบบันี้ เป็นขอ้มลู

ของผูถ้อืหลกัทรพัยเ์อง และเป็นขอ้มลูที่ถกูต้องครบถว้นตามความเป็นจรงิและเป็นปัจจุบนัทุกประการ  
The securities holders represent that the information provided by the securities holders to Thailand Securities Depository Co., Ltd. (“TSD”) pursuant to this status 
declaration form belongs to the securities holders and is correct, complete, conforms to the truth and up-to-date in all respects.  
2.  ผูถ้อืหลกัทรพัยร์บัทราบและตกลงวา่ หากศนูยร์บัฝากฯ ตรวจพบหรอืมเีหตุอนัควรสงสยัวา่ ขอ้มลูของผูถ้อืหลกัทรพัย์ตามแบบแจง้สถานะฯ ฉบบันี้, ในแบบฟอรม์ W-9 หรอืใน
แบบฟอรม์อื่นใดทีเ่กีย่วขอ้ง ซึง่ผูถ้อืหลกัทรพัย์ไดใ้ห้ไวแ้ก่ศูนยร์บัฝากฯ ไม่เป็นความจรงิ ไม่ถูกตอ้ง หรอืไม่ครบถ้วน ศูนยร์บัฝากฯ มดีุลยพนิิจแต่เพยีงฝ่ายเดยีวในการยุติ
ความสมัพนัธ์ทางการเงนิหรอืความสมัพนัธ์ทางธุรกจิกบัผูถ้อืหลกัทรพัย์ ไม่ว่าทัง้หมดหรอืบางส่วน ตามทีศ่นูยร์บัฝากฯ เหน็สมควร  
The securities holders acknowledge and agree that in an event the TSD discovers or has reasonable cause to suspect that the information of the securities 
holders pursuant to this status declaration form, W-9 or other relevant forms provided by the securities holders to the TSD is not true, correct or complete, the 
TSD has the sole discretion to terminate any financial or business relationship with the securities holders, whether in whole or in part, as the TSD deems 
appropriate. 
3.  ผูถ้อืหลกัทรพัยร์บัทราบและตกลงวา่ ในกรณีทีม่เีหตุการณ์เปลีย่นแปลงอนัท าใหข้อ้มูลของผูถ้อืหลกัทรพัย์ทีร่ะบุในแบบแจง้สถานะฯ ฉบบันี้, ในแบบฟอรม์ W-9 หรอืในแบบฟอร์ม
อื่นใดทีเ่กี่ยวขอ้ง ไม่ถูกตอ้ง ไม่ครบถว้น หรอืไม่เป็นปัจจุบนั ผูถ้อืหลกัทรพัยม์หีน้าทีใ่นการแจง้ใหศ้นูยร์บัฝากฯ ทราบถงึรายละเอยีดการเปลีย่นแปลงดงักล่าว พรอ้มทัง้น าส่งเอกสาร
ประกอบตามทีศู่นยร์บัฝากฯ ก าหนด ภายใน 30 วนันบัแต่วนัทีม่กีารเปลีย่นแปลงนัน้  
The securities holders acknowledge and agree that in case of an event of change such that the information of the securities holders specified in this status 
declaration form, W-9 or other relevant forms becomes incorrect, incomplete or not up-to-date, the securities holders shall have the duty to inform the TSD of the 
details of such change and to submit any supporting documents as prescribed by the TSD within 30 days from the date of such change. 
4.  ผูถ้อืหลกัทรพัยร์บัทราบและตกลงวา่ ในกรณีทีผู่ถ้อืหลกัทรพัย์ไม่ไดด้ าเนินการตามขอ้ 3. หรอืผูถ้อืหลกัทรพัยน์ าส่งขอ้มูลเกีย่วกบัสถานะของผูถ้อืหลกัทรพัย์ที่ไม่เป็นความจรงิ 
ไม่ถูกตอ้ง หรอืไม่ครบถ้วน ศนูย์รบัฝากฯ มดีุลยพนิิจแต่เพยีงฝ่ายเดยีวในการยุตคิวามสมัพนัธท์างการเงนิหรอืความสมัพนัธ์ทางธุรกจิกบัผูถ้อืหลกัทรพัย์ ไม่วา่ทัง้หมดหรอืบางส่วน 
ตามทีศ่นูยร์บัฝากฯ เหน็สมควร  
The securities holders acknowledge and agree that in case the securities holders fail to proceed in accordance with 3. or submit information on their status which 
is untrue, incorrect or incomplete, the TSD has the sole discretion to terminate any financial or business relationship with the securities holders, whether in whole 
or in part, as the TSD deems appropriate. 

 
 

ผูถ้อืหลกัทรพัย์รบัทราบและตกลงผกูพนัตามการด าเนินการดงัต่อไปนี้ โดยจะไม่เพกิถอนความตกลงยนิยอมดงักล่าวไม่วา่ในเวลาใด ๆ  
The securities holders acknowledge and agree to be bound by the following and will not revoke any consent to such agreement at any time: 
1.  ผูถ้อืหลกัทรพัยร์บัทราบและตกลงใหศ้นูย์รบัฝากฯ เปิดเผยขอ้มลูต่าง ๆ ของผูถ้อืหลกัทรพัยใ์หแ้ก่ตลาดหลกัทรพัย์แห่งประเทศไทย และบรษิทัย่อยของตลาดหลกัทรพัย์
แห่งประเทศไทย (รวมเรยีกวา่ “กลุ่มตลาดหลกัทรพัยฯ์”) เพื่อประโยชน์ในการปฏบิตัติามหลกัเกณฑก์ารแลกเปลีย่นขอ้มลูภาษตีามขอ้ตกลงระหวา่งรฐับาลไทยกบัรฐับาล
สหรฐัอเมรกิา (The Foreign Account Tax Compliance Act: “FATCA”), มาตรฐานการแลกเปลีย่นขอ้มลูทางการเงนิแบบอตัโนมตั ิ(The Common Reporting Standard: 
“CRS”) ตลอดจนกฎเกณฑข์ององคก์ารเพื่อความร่วมมอืทางเศรษฐกจิและการพฒันา (The Organization for Economic Co-operation and Development: “OECD”) 

หน่วยงานจดัเกบ็ภาษอีากรในประเทศ หน่วยงานจดัเกบ็ภาษอีากรในต่างประเทศ ซึง่รวมถงึหน่วยงานจดัเกบ็ภาษอีากรของสหรฐัอเมรกิา (Internal Revenue Service: “IRS”) 
โดยขอ้มลูทีอ่าจมกีารเปิดเผยเพื่อวตัถุประสงคด์งักล่าวรวมถงึขอ้มลูชือ่ ทีอ่ยู่ เลขประจ าตวัผูเ้สยีภาษี หมายเลขบญัช ีสถานะตามหลกัเกณฑข์อง FATCA (เป็นผูป้ฏบิตัติาม 
หรอืผูไ้ม่ใหค้วามร่วมมอื) จ านวนเงนิหรอืมลูค่าคงเหลอืในบญัช ี 
การจ่ายเงนิเขา้-ออกจากบญัช ีรายการเคลื่อนไหวทางบญัช ีจ านวนเงนิ ประเภทและมูลค่าของผลติภณัฑท์างการเงนิ และ/หรอืทรพัยส์นิอื่น ๆ ทีอ่ยู่ในความครอบครองของ
ศนูยร์บัฝากฯ ตลอดจนจ านวนรายได ้และขอ้มลูอื่น ๆ ทีเ่กีย่วกบัความสมัพนัธท์างการเงนิหรอืความสมัพนัธท์างธุรกจิของผูถ้อืหลกัทรพัย์ ทีอ่าจถกูรอ้งขอโดยกลุ่มตลาด
หลกัทรพัย์แห่งประเทศไทย หน่วยงานจดัเกบ็ภาษอีากรในประเทศ และ/หรอืหน่วยงานจดัเกบ็ภาษอีากรในต่างประเทศ ซึง่รวมถงึ IRS ดว้ย 
The securities holders acknowledge and agree for the TSD to disclose any information of the securities holders to the Stock Exchange of Thailand and its 
subsidiaries (collectively as “SET Group”) for the purpose of complying with the The Foreign Account Tax Compliance Act (FATCA), Common Reporting 
Standards (CRS) as well as regulations of the Organization for Economic Co-operation and Development (OECD), and domestic and oversea taxation authorities 

which including Internal Revenue Service (IRS). In this regard, the information that may be disclosed for such purpose includes name, address, taxpayer 
identification number, account number, FATCA status, outstanding amount or value in the account, payment to-and-from the account, account movement 
statement, amount, type and value of financial products and/or other assets in the possession of the TSD as well as amount of income and other information on  
 
 

ส่วนท่ี 6 การเปิดเผยข้อมลูและความยินยอมในการหกัเงินในบญัชี 

Disclosure of information and authorization for debiting funds in account 

 

Highly Confidential 



                                                                                   

 

 

 

 

ลงชือ่     ผูถ้อืหลกัทรพัย ์/ ผูม้อี านาจลงนามแทนผูถ้อืบญัช ี

                Signature                                                         Securities holders / Person authorized to sign on behalf of the account holder 
 

 

 
 
 

 
 
 
 
 

ส าหรบัเจา้หน้าที ่ 
 For official use only 
 
วนัที_่____________________________________   ผูต้รวจรบั____________________________ 
 Date      Checker 

ตรวจสอบหลกัฐานแสดงตนฉบบัจรงิของผูถ้อืหลกัทรพัยแ์ลว้ 
 I have already checked all original identification documents. 
   
ลงชื่อ_________________________________เจา้หน้าที ่
 Signature                                                     Officer 
 

ผูถ้อืหลกัทรพัยร์บัทราบและตกลงปฏบิตัติามขอ้ก าหนดและเงื่อนไขต่างๆ ในแบบแจง้สถานะฯ ฉบบันี้ ซึง่รวมถงึรบัทราบและตกลงผกูพนัตามเงื่อนไขการ
เปิดเผยขอ้มลู และตกลงใหศ้นูยร์บัฝากฯ หกัเงนิในบญัชตีามรายละเอยีดทีก่ าหนดไวต้ามขา้งตน้ทกุประการ และไดล้งลายมอืชื่อไวเ้ป็นส าคญั 

The securities holders acknowledge and agree to comply with the terms and conditions in this status declaration form and to be bound by the 
conditions on the disclosure of information, and agree for the TSD to deduct money in the account pursuant to the details prescribed above in all 
respects, and hereby affix signatures as evidence thereof. 
 

the financial or business relationship of the securities holders which may be requested by the SET Group, the domestic taxation authorities and/or oversea 
taxation authorities which including IRS. 
2.  ผูถ้อืหลกัทรพัยร์บัทราบและตกลงใหศ้นูย์รบัฝากฯ หกัเงนิจากบญัชขีองผูถ้อืหลกัทรพัย ์และ/หรอืเงนิได้ทีผู่ถ้อืหลกัทรพัย์ไดร้บัจากหรอืผา่นศนูยร์บัฝากฯ ในจ านวนที่
ก าหนดโดยหน่วยงานจดัเกบ็ภาษอีากรในประเทศ และ/หรอืหรอืหน่วยงานจดัเกบ็ภาษอีากรในต่างประเทศ ซึง่รวมถงึ IRS ภายใตบ้งัคบัของกฎหมาย กฎเกณฑ ์รวมถงึ
ขอ้ตกลงใด ๆ ระหวา่งศนูยร์บัฝากฯ กบัหน่วยงานจดัเกบ็ภาษอีากรดงักล่าว 
The securities holders acknowledge and agree for the TSD to deduct money from the account of the securities holders and/or income received by the securities 
holders from or via the TSD in an amount prescribed by the domestic taxation authorities and/or oversea taxation authorities which including IRS pursuant to the 
laws, rules and agreements between the TSD and such taxation authorities.    
3.  ผูถ้อืหลกัทรพัยร์บัทราบและตกลงวา่ หากผูถ้อืหลกัทรพัย์ไม่ใหห้รอืไม่ได้แจง้ใหศ้นูยร์บัฝากฯ ทราบถงึขอ้มลูทีจ่ าเป็นต่อการพจิารณาสถานะความเป็นบุคคลอเมรกินั (U.S. 
Person) สถานะบญัชทีี่ตอ้งรายงาน หรอืสถานะผูถ้อืบญัชทีีต่อ้งถกูรายงาน, หรอืไม่ไดใ้หข้อ้มลูทีจ่ าเป็นตอ้งใชใ้นการรายงานขอ้มลูต่อหน่วยงานจดัเกบ็ภาษอีากรทีเ่กีย่วขอ้ง, 
หรอืผูถ้อืหลกัทรพัยไ์ม่สามารถขอยกเวน้การบงัคบัใชก้ฎหมายทีห่า้มการรายงานขอ้มลูได้ ศนูยร์บัฝากฯ มดีุลยพนิิจแต่เพยีงฝ่ายเดยีวในการยุตคิวามสมัพนัธท์างการเงนิหรอื
ความสมัพนัธท์างธุรกจิกบัผูถ้อืหลกัทรพัย์ ไม่วา่ทัง้หมดหรอืบางส่วน ตามทีศ่นูย์รบัฝากฯ เหน็สมควร  
The securities holders acknowledge and agree that in case the securities holders fail to provide or notify the TSD about the information required for the 
consideration of U.S. Person Status, the status of account or account holder which must be reported, or fail to provide information required to be reported to the 
relevant taxation authorities, or the securities holders are unable to apply for exemption from compliance with the laws prohibiting the reporting of information, the 
TSD has the sole discretion to terminate any financial or business relationship with the securities holders, whether in whole or in part, as the TSD deems 
appropriate.                                                                   
 

Highly Confidential 
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